PARKSIDE

OFFH0
o

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

PARKSIDE

JIGSAW PSTD 800 B2

o
NJISUCA UBODNA PILA UBODNA TESTERA

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu

o

FERASTRAU PENDULAR MAXAIEH NPOBOAEH TPUOH
Traducerea instructiunilor de utilizare original lMpeBoa Ha OPMIMHANHOTO PBKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMS
© @ .

ZEFA TAAANTQXHZ PENDELHUBSTICHSAGE

Meradppaon tov aubevtikov odnyidv Neroupyiag Originalbetriebsanleitung

IAN 321225_1901




juni @

Rasklopite prije itanja obije stranice sa slikama i nakon toga se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti ambele pagini cu imagini si familiarizativé cu toate functiile aparatului.

Mpenn na npouetete otBOpETE ABETE CTPAHMLM C GUIYPUTE M CNEn TOBA CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM
P p
byHKUMM Ha ypena.

@
Mpiv &exivioere Tv avayveon, avoiéte Tig Suo oehideg pe Tig eikdveg kal e€oikeiwBeite pe ONeg TIg
AEITOUPYIEG TNG CUOKEUNG.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend
mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 13
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 27
BG MNpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS Crpanmua 39
GR/CY Merddpaon twv aubevtikdy odnyibv Aeroupyiag ZeNida 55

DE/AT/CH  Originalbetriebsanleitung Seite 69




.
//l
)
i—
)

a7
[
|

=)
[ /(//,g_

B

Ay
=
‘Eg\??'n]iﬂw

EBASWISS MADE




185 mm

395 mm

@ 30 mm x 400 mm




///|PARKSIDE

Sadrzaj

WG] 66000000000000000060000006000000006606000600660000006000000 7]
Namjenska uporaba . ... ... 2
OPremMa . . oo 2
OPseg isporUke . . . ..ot 2
Tehnicki podaci ... ..o 2
Opée sigurnosne napomene za uporabu elektriécnogalata...............3
1. Sigurnost na radnom MIESIU. . . ..ottt 3
2. Elekiridna siQUrNOSt. . . . oottt e 3
3. SigUINOSt 0SODA . . . o oo 4
4. Koridtenje i rukovanie elektriénimalatom. . ......... .. 4
Sigurnosne napomene specifi¢ne za ubodne pile . . . ... 5
Originalni pribor / dodatniuredaiji .. ... 6
Informacije o listovima pile. . . ... ... 6

PUSIAN[@ UPOGON « ot v tvveeeresesesessssosesesesessssssssssesesessd

Montiranje / zamjenarezne plode . ........ ... 8
Montiranje paralelnog graninika . ... ... 8
Prikljucivanje usisivaca za piljevinu .. ... .. 8
Montiranje klizne papuice . ... ... . 8
Montaza zadtite od kidanjaivera .. ... . 8
Laser fino podeSavanje .. ....... ... 8

[ <130 000000000000000000000000000600000000000000000000006000E)

Podesavanje kutareza. ... ... o 8
Podesavanje brojauboda ... ... . 8
Podesavanje progresivnog hoda .. ... ... .. 8
Ukljuivanje/iskljuivanie . . . ... ..o 9
Uklju¢ivanje/iskljugivanie lasera/radnog svietla . ... ... ... o 9
Funkcija ispuhivanja pilievine . .. .. ... 9

Odrzavanje i€iSéenje..cooeeeeeeeecececesesescssscocesssssscssscscss?

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH.......................... 10

SR80 000000000060000000000000000000000000000000000000000000000 UU

Uvoznik ... 11

Zbrinjavanje . .o . ccieteeti ettt cscctacssessessessesscsssscssssaasll

Prijevod originalne izjave o sukladnosti .......cocevviiiiiiiiiii 12

HR 1



///|PARKSIDE

NJISUCA UBODNA PILA
PSTD 800 B2
Uvod

Cesfitamo na kupniji Vaeg novog uredaija. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrugjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treé¢im osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za ravne rezove i rezanje
krivulja kao i za rezove pod kutom do 45° na
uglastim izratcima od plastike, drveta i laganih
metala. Uredaj je namijenijen iskljugivo za privatnu
uporabu u suhim prostorima. Pridrzavaite se uputa
o tipu reznih listova. Svaki drugi na&in uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom
i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodag
ne preuzima odgovornost za 3tete nastale uslijed
nenamijenskog koritenja uredaja.

Oprema

@ Kotaci¢ za odabir broja uboda

@ Blokada Prekidaga UKLJ/ISKL

© Prekida UKLJ/ISKL

O Kudiste

© Mrezni kabel

O Redukcijski nastavak

@ Usisni nastavak

O Donja ploca

O Klizna papucica (moze se skinuti)

D Prekidac uredaja za ispuhivanie piljevine

® Prekidac progresivnog hoda

@ Paralelni grani¢nik

® Valjak vodilice

@ Rezni list (za obradu drveta)

(O Otvori za umetanie (svaki s vijkom za zatezanje)
D Zastitni luk

® Zastitna kupola

® Celjust za brzo zatezanje

D Prekida¢ UKL/ISKU laser/radno svietlo

@ Stezni vijci

@ Nazublienje

@ Inbus klju¢

2 HR

@ Rezni list (za obradu drveta)
D Rezni list (za obradu metala)
@ Rezni list (za obradu drveta)
D Vijak za fino podesavanie
@ Zastita od kidanja ivera

@ Urez

@ Izlazni otvor lasera

Opseg isporuke

1 Njisu¢a ubodna pila s progresivnim hodom ukl;.
usisni nastavak

1 Redukcijski nastavak

1 Paralelni graniénik

3 Rezna lista za obradu drveta EASWISS MADE

1 Rezni list za obradu metala EISWISS MADE

1 Sestokutni kljug

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
NjiSuéa Ubodna pila: Parkside PSTD 800 B2

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga: 800 W

Broj uboda u praznom

hodu: n, 0- 3100 min'

Dubina reza: drvo / metal: 80/8 mm

Ubod: 3 stupnija i precizno pode-
Savanije reza

Kosi rezovi: 0°/15°/30°/45°
lijevo/desno

Razred zastite: 11/ (dvostruka izolacija)
Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno

EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke

elektri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L= 93 dB (A)
Nesigurnost: K, =3dB
Razina zvuéne snage: Ly, = 104 dB (A)
Nesigurnost: Kya=3dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija:

(Zbroj vektora triju smjerova) izralunat u skladu s
normom EN 62841:
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Pilienje ploca od iverice: a, ; = 7,8 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Pilienje metalnog lima: a, ,, = 9,8 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

o, Opée sigurnosne
®”") hapomene za uporabu
P P

elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,

slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave- Saguvaite sve sigurnosne napomene i upute

dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti za buduéu uporabu.

i za uvodnu procjenu optereéenija. . . o . .
Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim

/\ UPOZORENJE! napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni

> Emisije vibracija i buke mogu tiiekom stvarnog alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe 1. Sigurnost na radnom mjestu

elektricnog alata, a posebno ovisno o vrsfi a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-

izratka. nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj moze uzrokovati nezgode.
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterede- iy . .. .
| I |enie op b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom

nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve

okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju

iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja I gu zapaii p P

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

u kojima je elekiriéni uredaii iskljugen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj uklju¢en ali radi
bez opterecenia).

2. Elektriéna sigurnost

a

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenijeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat zatitite od kide i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

HR 3
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d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenije elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, noenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavaite nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvijerite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elekiri¢-
nog alata prst drzite na prekidadu ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavaite neprirodan polozqj tijela. Pobrini-

te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva¢a moZe smanijiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elektri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZnosti
onemoguduje nehotiéno ukljuéivanje elektri¢nog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.
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e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i alate za

f

9

h

5.

a

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdije opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijoma.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za
ubodne pile

B Elekiriéni alat drzite iskljuéivo za izolirane

prihvatne povrsine ako izvodite radove
kod koijih bi pribor za rezanje mogao zah-
vatiti skrivene elektriéne vodove ili vlastiti
kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj
sa zicama pod naponom i metalni ée dijelovi
elektriénog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektriénog udara rukovaoca.
Klijestima ili na drugadiji pametan naéin
uévrstite i podlozite izradak na stabilnoj
platformi. Ako izradak drzite rukom ili uz tijelo,
bit ée nestabilan i postoji moguénost gubitka
kontrole.

Ruke drzite podalie od zone pilienja. Nikada
ne stavljajte ruke ispod izratka. U sluéaju
kontakta s reznim listom, postoji opasnost od
ozljeda.

Ruke drzite podalje od radilice i od &eljusti
za brzo zatezanje. U sluéaju kontakta s
dijelovima uredaja postoji opasnost od prignije-
cenja.

Elektri¢ni alat mora biti ukljuéen prilikom uvode-
nja reznog lista u izradak. U protivnom postoji
opasnost od povratnog udara.

Pazite da donja plo¢a @ nalijeze prilikom
pilienja.

Nakon zavrietka radnog koraka iskljuéite
elekiriéni alat i rezni list @ izvucite iz izratka
tek nakon 3to se potpuno zaustavi. Na taj éete
nadin izbjedi povratni udar i moéi éete sigurno
odloziti elektri¢ni alat.

Upotrebljavaite iskljugivo ostre i besprijekorne
rezne listove. Savijeni ili tupi rezni listovi mogu
puknuti ili uzrokovati povratni udar.

Ne kocite rezni list @ nakon iskljugivanija priti-
skanjem u stranu. Rezni list ) se moze ojtetiti,
puknuti, ili uzrokovati povratni udar.

Osiguraijte izradak. Koristite uredaje za steza-
nje/skripac kako biste uévrstili izradak. Na taj
nadin on ¢e imati &vriéi oslonac nego u ruci.
Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

Ne obraduijte navlazene materijale ili vlazne
povrsine.

HR 5
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B Opasnost od prasine! U sluéaju dugotrajnije

obrade drveta, a posebice kada obradujete
materijale &ijom obradom nastaje 3tetna pra-
$ina, uredaj prikljuéite na prikladan sustav za
usisavanje prasine.

B Nosite masku za zastitu od pragine!

H Pobrinite se za dostatno prozradivanie.

UPOZORENJE! Zastitite se od
laserskog zraéenja:
LASER
2

P maks.: <1 mW ¢ A: 650 nm * EN 60825-
1:2014

Nikada ne gledaijte neposredno u lasersku zraku,
odnosno u izlazni otvor lasera €.

/\ UPOZORENJE!

> Promatranije izlaza laserske zrake pomoéu
optickih instrumenata (npr. lupe, poveéala,
i sl.) moZe uzrokovati ozljede oka.
> Oprez! Ako koristite druge uredaije za ruko-
vanie ili namjestanje koji nisu navedeni ili
izvodite druge postupke, to moze dovesti do
opasnog zradenja.
B Lasersku zraku nikada ne usmjeravaijte na
reflektirajuée povriine, osobe ili Zivotinje. Cak
i kratak kontakt oka s laserskom zrakom moze
dovesti do osteéenija ociju.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara !

Ne otvarati kuidte proizvoda !

Originalni pribor / dodatni uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

Informacije o listovima pile

Osnovna Parkside oprema veé sadrzi rezne listove
za obradu drveta i metala.

3 rezna lista za uobi¢ajenu obradu drveta

1 rezni list za lagane metale do 3 mm debljine

NAPOMENA

>

Mozete koristiti bilo koji drugi rezni list, pod
uvjetom da ima odgovarajuéi univerzalni
prihvatnik (utor s jednim grebenom).

Za duge ravne rezove molimo koristite odgo-
varajuéi list pile (npr. Parkside Speed Wood
list pile).

Tip reznog lista

prikladan neprikladan

NE
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SET LISTOVA ZA UBODNU PILU //PSTZ 3 Al

Upotrijebite originalne setove slagalica Parkside za optimalne rezove.

SWISS
MADE

Nas list pile {T18:: SPEED WOOD

Univerzalno prikladan - podrzava ravno rezanie.
Da bist tigli najbolje rezultate, morate POKRENUTI | SLIJEDITI

Set ,Drvo i plastika” za drvo, plastiku
i plocaste materijale

T T e
N\ ICUT

Pravo, Ravno, . Toéno CLEAN
dobro grubo Kriva kut REVERSE CuT
- L4 - L4 - v
L4 - - v - v/
L4 - - L4 v

44 - - v - L4
- - 244 - - v

PENDULUM HUB OFF: U PODRUCJU VIZIJE
PENDULUM HUB: U UREDENOM PODRUCJU

Set ,Metal” za plemeniti celik, aluminij,

Materijal Snaga (mm)
List 1-3
List 25-6
Aluminijum 3-15
Nehrdajuéi gelik max. 1,5
Kriva 1-3
. SSB L=
Sz =il
o e | e | T | e [
- N - N - v
v - - v - N
- - 44 - - 4
Materijal Snaga (mm)
List 1-3
List 2,5-6
PSTD 800 B2 HR 7
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Pustanje u pogon

Montiranje / zamjena rezne ploée
Prije bilo kakvih radova izvucite utikag iz mrezne
uticnice.

¢ Uklonite zasfitnu kupolu (.

¢ Okrenite celjust za brzo zatezanje @ i drzite
okrenutom.

4 Zeljeni rezni list umetnite u &eljust za brzo zate-
zanje (B do grani¢nika.

¢ Pustite &eljust za brzo zatezanje (B koja se
nakon toga mora vratiti u izvorni poloZaj. Rezni
list je sada zakljuan.

B POZOR! Zubi reznog lista pritom moraju poka-
zivati prema naprijed (vidi isklopnu stranicu)!

¢ Zatitnu kupolu ) ponovo postavite na ureda.

Montiranje paralelnog graniénika
Paralelni graniénik @ moze se na uredaj pricvrstiti
lijevo ili desno.

4 Oftpustite oba stezna vijka otvora za umetanije (B.

¢ Gurnite paralelni grani¢nik @ u otvore za
umetanje .

4 Ponovno zategnite oba stezna vijka.

Prikljudivanje usisivaéa za piljevinu

¢ Utaknite nastavak za redukciju @ u usisni
nastavak @ sve dok &vrsto ne sjedne.

4 Priklju¢ite dozvoljeni uredaj za usisavanje
prasine i pilievine na element za redukciju @ ili
neposredno na prikljuéak za usisavanije @.

Montiranje klizne papuéice

Prilikom obrade osjetljivih povriina mozete kliznu
papucicu @ postaviti na donju plocu @, kako
biste sprijecili nastanak ogrebotina na povrsini.

¢ Zaviesite kliznu papucicu @ naprijed na donju
plocu @ i pritisnite je na straznjoj strani prema
gore, sve dok na donjoj plo¢i @ ne ulegne.

¢ Za skidanje klizna papugice @ istu otpustite
na straznjoj strani donje ploce @ i skinite je
povlagenjem prema naprijed.

Montaza zastite od kidanja ivera
Zaitita od kidanja ivera @) moze sprijeciti kidanje
povriine prilikom pilienja drveta. Zastita od kidanja
ivera @@ moze samo kod odredenih fipova lista
pile, s kliznom papucicom @ i samo kod kuta
rezanja od 0°biti koristena.

4 Pritisnite zastitu od kidanja ivera @) s donje
strane u kliznu papucicu @.

Laser fino podesavanje

4 Ako linija lasera ne lezi u urezu €D, vijok za fino
podesavanije @) okrenite, sve dok linija lasera
ne lezi u urezu €.

Rukovanje

Podesavanije kuta reza

4 Otpustite stezne vijke @) pomocu inbus klju¢a B
i donju plo¢u @ povucite unazad.

¢ Podesite kut reza 0°/15°/30°/45° pomodu
oznaka na donjoj plo¢i @. Donju plocu @
gurnite prema naprijed kako bi poluga za
zaklju¢avanie ulegla u nazublienje .

¢ Zategnite stezne vijke @) pomocu inbus kljuéa €.

NAPOMENA

> Kod kuta rezanja od 15°/30°/ 45° prethod-
no treba skinuti zasfitnu kupolu ) i zastitu od

kidanja ivera €|

Podesavanije broja uboda

4 Pomodu kotagi¢a za odabir broja uboda @
podesite Zeljeni broj uboda.

Podesavanje progresivhog hoda

4 Pomodu prekidaca progresivnog hoda ()
moguce je podesiti kretanje reznog lista (.
Bez progresivnog hoda (poloZaj ,0”) postici
Cete precizne i Ciste rezne rubove. Kod tankih
izradaka iskljuéite progresivni hod. Pomoéu
uklju€enog progresivnog hoda (polozaj 1 - 3)
postici ¢ete progresivno brzi napredak prilikom
rezanja.
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Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuivanije uredaja:
Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL) €.

Iskljuéivanije uredaja:
Pustite prekida¢ UKLJ/ISKL) €.

Ukljuéivanie trajnog pogona:

Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ i blokirajte ga po-
modu tipke za blokiranje prekida¢a UKL/ISKL @.

Isklju¢ivanie trajnog pogona:
Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKLJ € i ponovno pustite.

Ukljuéivanije/iskljuéivanije lasera/
radnog svjetla

Prekida¢ Uklj/Isklj:

Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @) dok se ne aktivira
zeliena funkcija.

LASER i RADNO SVJETLO — RADNO SVJETLO -
LASER — ISKUUCENO

Funkcija ispuhivanja piljevine

Ukljuivanie funkcije ispuhivanija piljevine:

¢ Prekida¢ za ispuhavanie pilievine {® gurnite
u polozaj e

Podrska funkcije usisavanja:

¢ Prekida¢ za ispuhavanie pilievine ) gurnite
u polozaj ,O".

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

B Za &i3éenije kuéista koristite suhu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je prikljuéni vod elekiriénog uredaja oste-
éen, mora se zamijeniti posebno podesenim
prikljuénim vodom, koji moZete nabaviti preko
organizacije servisa za kupce.

B Rezni list @ zamijenite &im zupci otupe, i vise
nije moguée izvodenje idealnog reza.
B Nokon izvodenja rada rezanja uredaj odistite.

B Odstranite prljavtinu (npr. piljevinu). Po potrebi
ocistite drza¢ pile i otvor za izbacivanije &ipa
Cetkom ili ispuhivanjem komprimiranim zrakom.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

10 HR

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drZite blagajni¢ki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

D40
A

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
(= i softver za instalaciju.

MIEESEES | S ovim QR kodom, mozete ofidi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 123456.
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Servis

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénjaku elekiri¢aru uz iskljuéi-
vu uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava odrzanje sigurnosti
uredaija.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene Zetke, prekidaci) mogu se naruéiti
preko naseg servisnog telefonskog centra.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr
[ IAN 321225_1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernc:ss.com

Zbrinjavanje
vy, Ambalaza se sastoji od materijala
%@ negkodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti

preko mijesnih ispostava za recikliranije.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekolo3ki prihvatljiv nadin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZe-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

A

Pakiranje zbrinite na ekoloki ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

@ O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda moZete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

EEHC
- |

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj
kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elekiriénoj i elektronickoj
opremi)
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011.
za ogranicenije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11: 2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Njisuéa ubodna pila PSTD 800 B2
Godina proizvodnje: 04-2019
Serijski broj: IAN 321225_1901

Bochum, 02.04.2019

ez

,.../

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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UBODNA TESTERA PSTD 800 B2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputsivo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju.
Pre kori$¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predaite svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za ravne i krive rezove, kao i

za rezove pod uglom do 45° na radnim predme-

tima sa ivicom, od plastike, drveta i lakog metala.

Uredaj je odobren iskljugivo za liénu upotrebu, u

suvim prostorijama. Obratite paznju na napomene

u vezi sa tipovima lista testere. Svaka druga upo-

treba ili promena uredaja vazi kao nenamenska

i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé

ne preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale

nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ Tocki¢ za predbiranje broja hodova

@ Taster za fiksiranje prekidaca za ukljugivanje/
iskljugivanije

© Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

O Kudiste

© Elekirieni kabl

O Adapter

@ Priklju¢ak za usisavanje

© Osnovna ploca

O Klizna papuéa (demontaznal)

D Prekida¢ jedinice za izduvavanie strugotine

@ Prekida¢ osciluju¢eg hoda

@ Paralelni grani¢nik

® Toki¢ vodice

@ List testere (za obradu drveta)

(D Prorezi za graniénik (ukljué. vijak za fiksiranje)

D Zastitni odbojnik

® Stitnik

D Brzostezu¢a glava

D Prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanie lasera /
radnog svetla

14 RS

@) Stezni vijci

@ Nazublienje

@ Imbusklju¢

P List testere (za obradu drveta)

D List testere (za obradu metala)

D List testere (za obradu drveta)

@ Vijok za fino podesavanje

@ Zastita od kidanja povrsine radnog predmeta
@D Zleb

@ Otvor za izlazak lasera

Obim isporuke

1 ubodna testera, ukljué. prikljuéak za usisavanje
1 adapter

1 paralelni granignik

3 lista testere za obradu drveta EISWISS MADE
1 list testere za obradu metala ISWISS MADE

1 imbus-klju¢

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon: 230V ~50Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga: 800 W

Broj hodova u praznom

hodu:
Dubina segenja:

Oscilujuéi hod:

n, 0-3100 min”

drvo / metal: 80/8 mm

3 nivoa i podesavanije

za fini rez
0°/15°/30°/45°
levo/desno

[ /1 (dvostruka izolacija)

Kosi rezovi:

Klasa zastite:

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 93 dB(A)
Odstupanie: K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L,= 104 dB(A)
Odstupanie: Ky= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija:

(suma vektora tri smera) izmerene u skladu sa

EN 62841:
Secenje iverice: a, ;= 7,8 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Secenje metalnog lima: a, , = 9,8 m/s?
Odstupanije K = 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elekiriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenije radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

NAPOMENA
Ovim znakom se potvrduje, da je

~ ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne

napomene za elektricne
alate
/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.Pro-
pusti prilikom pridrzavanija slede¢ih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koridéen pojam
Lelektriéni alat" se odnosi na elektriéne alate s
mreznim pogonom (sa mreznim vodom) i na elek-
triéne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena radna podrué-
ja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elekiri¢nog udara.

o
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao npr. cevi, radijatora, 3poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od elektriénog
udara kada je Vade telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektrié-
nog udara.

e) Ako radite elekiriénim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spolino podrugje. Upotreba produznog kabla
dozvoljenog za spolino podrugje smanijuije rizik
od elekiri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuije rizik od elekiri¢nog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove elekiriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. Nosenie li¢ne zasfitne opreme,
kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni slem ili $titnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na elektrié¢no napajanje i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom no3enja elekfri¢nog alata
ili priklju¢ivanje veé uklju¢enog elekiriénog
alata na strujno napajanje, moze da dovede do
nezgoda.
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d) Uklonite alate za pode3avanie ili kljueve za

zavrtnje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte neprirodan poloZaj tela. Pobrinite
se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin mozete bolje
da kontrolidete elektriéni alat u neogekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeda, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Koriséenjem seta za
usisavanje prasine mogu da se smanje opasno-
sti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elektriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i rukovanije elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. S odgovarajucim elektriénim alatom
¢ete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podruju snage.
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b) Ne koristite elektriéni alat &iji je prekidaé

C

d

e

f

9

h

neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljuéi ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator, pre nego $to obavite podesa-
vanja uredaja, zamenvu alata za umetanje

ili odlaganje elekiriénog alata. Ova bezbed-
nosna mera spreéava nenamerno pokretanje
elektriénog alata.

Cuvaite nekoriséene elekiri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elektriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaijte elekiriéne alate i alate za
umetanje. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcioniiu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili oteéeni, tako da
ometaju funkciju elekiri¢nog alata. Pre koris-
¢enja elekiri¢nog alata, dajte odteéene delove
na popravku. Mnoge nezgode su prouzrokova-
ne lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa ostrim secivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite

u obzir radne uslove i delatnost koja se
obavlja. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene, osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba
da obavlja iskljuivo kvalifikovano struéno
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nadin bezbednost elektri¢nog
alata ostaje nepromenijena.

Specificne bezbednosne napomene
za ubodne testere

B Dzite elektriéni alat za izolovane drke,
kada izvodite radove kod kojih umetnuti
alat moze da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektriéni udar.

B Priévrstite i obezbedite radni predmet,
pomodu stega ili na drugi naéin, na stabilnu
podlogu. Kada radni predmet drzite samo
rukom ili uz telo, on nije stabilan i to moZe da
dovede do gubitka kontrole.

B Drzite 3ake podalje od podrugja se&enja. Ne
poseZite rukom ispod radnog predmeta. Pri
kontaktu sa listom testere postoji opasnost od
povreda.

B Drzite Sake podalje od Sipke za dizanje i
brzostezuée glave. Pri kontaktu sa sklopovima
uredaja postoji opasnost od prignjecenia.
Elektri¢ni alat usmerite ka radnom predmetu
samo kada je uklju¢en. U suprotnom, postoji
opasnost od povratnog udara.

B Vodite racuna da osnovna ploca @ naleze pri
secenju.

B Noakon 3to zavrsite sa radom, iskljucite elektriéni
alat i list testere ) izvucite tek onda iz reza,
kada se list zaustavio. Na taj nacin éete spreiti
povratni udar i mozete sigurno da odlozite
elektri¢ni alat.

B Koristite samo neostecene i besprekorne listove
testere. Iskrivljeni i tupi listovi testere mogu da
se polome ili mogu da izazovu povratni udar.
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B Nokon iskljuivanja uredaja, ne pokuiavaijte da

zakodite list testere ), tako $to éete ga bocno
pritiskati. List testere ) mozZe da se osteti, da
se polomi ili moZe da izazove povratni udar.

M Postavite elektricni kabl uvek unazad, iza
uredaja.

B Ne obradujte navlaZene materijale ili viazne
povrsine.

B Opasnost od prasine! Tokom duze obrade
drveta, a posebno kada obradujete materijale
kod kojih nastaje prasina Stetna po zdravlje,
priklju¢ite uredaj na odgovarajuéi uredaj za
usisavanje prasine.

B Nosite zastitnu masku protiv prasine!

B Pobrinite se za dovoljno provetravanie.

A UPOZORENJE! Zastitite se od
laserskog zradenja:
LASER
2

Pmax.:<1 mW ¢ \: 650 nm *
EN 60825-1:2014

Ne gledaite direktno u laserski zrak odn. u otvor
za izlazak lasera €, iz kojeg on izlazi.

/\ UPOZORENJE!

> Posmatranje otvora iz kojeg izlazi laserski
zrak pomodu optickih instrumenata (npr.
lupe, uvecavaijuéeg stakla i sl.) dovodi do
ugrozavanija ociju.

> Oprez! Ako koristite druge uredaje za
rukovanie ili podesavanje od onih koji su
navedeni u uputstvu ili ako izvodite drugadiii
nacin rada, o moze da dovede do opasnog
delovanja zragenija.

B Nikada ne usmeravaite laserski zrak na reflek-
tujuéu povriiny, ljude ili Zivotinje. Cak i kratak
kontakt laserskog zraka sa o&ima mozZe da
dovede do osteéenija ofiju.
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Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje

koji su navedeni u uputstvu za upotrebu,
odn. koji su kompatibilni sa uredajem.

Informacije o listovima testere

Osnovna oprema firme Parkside ve¢ sadrzi listove
testere za glavne primene u drvetu i metalu.
® 3 lista testere za standardne rezove u drvetu

® 1 list testere za lake metale do 3 mm

NAPOMENA

> Mozete da koristite bilo koiji list testere, s tim
da je opremlien odgovarajuéim prihvatom
(drska sa jednim bregom).

> Za dugacke, prave rezove molimo Vas da
koristite odgovarajudi list testere (npr. list
testere Speedwood koiji je isporuéen uz alat
Parkside).

Tip lista testere

pogodan nije pogodan

NE
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SWISS
SET LISTOVA ZA UBODNU TESTERU //PSTZ 3 A1 MADE

Molimo Vas da za optimalno precizne rezove koristite originalne Parkside setove listova za ubodnu testeru.

Nas list testere : SPEED WOOD

Univerzalno pogodan - podrzava ravno vodenie reza.

Za najbolje rezultate morate da secete lagano i sa malim pomakom.

@ j‘% 3‘% as % g@) —
Set ,drvo i plastika” za drvo, — CUT
plastiku i ploéaste materijale. Ravno, | Ravno, |\ .. | Ugao- REVERSE CLEAN
fino grubo precizno CuT
- o - v - v
44 - - v - 4
44 - - v 44 4
I - - v - S
- - v - - v
OSC".UJU(:| HOD |SKL|U§:EN: U VIDNOM PODRUCJUV
OSCILUJUCI HOD UKLJUCEN: U SKRIVENOM PODRUCIU
Set ,metal” za oplemenijeni &elik,
aluminijum itd. Materijal Debljina (mm)
Lim 1-3
Lim 2,5-6
Aluminijum 3-15
Oplemenieni &elik maks. 1,5
Krivina 1-3

i e = ur
e | o | o | o | e |
- N4 - N - v
I - - v - V%
- - L4 - - v
Materijal Debljina (mm)
Lim 1-3
Lim 2,5-6
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Pustanje u rad

Montaza/zamena lista testere

Izvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih radova
na uredaju.

4 Uklonite titnik {D.

4 Okrenite brzostezuéu glavu (B i drzite je
okrenutu.

4 Gurnite potrebni list testere do grani¢nika u

brzostezuéu glavu .

4 Pustite brzostezuéu glavu B, ona mora da se
vrati u svoj poletni poloZaj. Sada je list testere
zabravljen.

B PAZNJAI Pritom, zupci lista testere moraju da
budu usmereni unapred (vidi preklopnu stranu)!

¢ Postavite 3titnik ) ponovo na ureda.
Montaza paralelnog granicnika

Paralelni graniénik @ moze da se priévrsti levo ili
desno na uredaj.

4 Odvijte oba vijka za fiksiranje na prorezima za
graniénik (.

¢ Gurnite paralelni grani¢nik @ u proreze za
grani¢nik (B.

4 Ponovo stegnite oba vijka za fiksiranje.

Prikljucivanje jedinice za usisavanja

pilievine

¢ Gurajte adapter @ u prikljuéak za usisavanie

©. sve dok ne bude &vrsto uglavljen.

4 Prikljugite odobrenu jedinicu za usisavanje
prasine i pilievine na adapter @ ili direkino na
priklju¢ak za usisavanje @.
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Montaza klizne papuée
Kada obradujete osetljive povriine, moZete da
montirate kliznu papucu @ na osnovnu plocu @,
da biste izbegli grebanje povriine.
¢ Zakatite kliznu papuéu @ napred na osnovnu
plo¢u @.
Guraite je straga nagore, dok papuéa ne usedne
na osnovnu plocu @.

4 Da biste skinuli kliznu papucu @), olabavite je
na zadnjem delu osnovne ploce @ i skinite je
pokretom unapred.

Montaza zastite od kidanja povrsine

radnog predmeta

Zastita od kidanja povrsine @ moze da spredi

kidanje povrsine prilikom seéenja drveta. Zastita od

kidanja povrsine @) moze da se koristi samo kod
odredenih tipova lista testere, sa kliznom papuéom
© i samo pri uglu secenja od 0°.

4 Gurnite zastitu od kidanja povrsine @) odozdo
u kliznu papuéu @.

Fino podesavanje lasera

¢ Kada laserska linija ne leZi u zlebu @, okredite
vijak za fino podesavanje @), sve dok laserska
linija ne lezi u Zlebu .

Rukovanje

Podesavanje ugla se¢enja

¢ Odvijte stezne vijke @) imbusklju¢em € i povu-
cite osnovnu plocu @ unazad.

4 Podesite ugao segenja 0°/15°/30°/45°
pomocu oznaka na osnovnoj plo¢i @. Gurnite
osnovnu ploéu @ unapred, tako da éivija za
arefiranje usedne u nazublienje .

¢ Pritegnite stezne vijke @) imbus-kljuéem .

NAPOMENA

> Kada je ugao rezanja 15°/30°/45°, titnik
@ i zastita od kidanja povrsine @) moraju
prethodno da se uklone!
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Podesavanije broja hodova

4 Podesite Zeljeni broj hodova tockiéem za pred-

biranje broja hodova @.

Podesavanje osciluju¢eg hoda

¢ Pomodu prekidada za oscilujuéi hod @) mozete
da podesite oscilujuée kretanje lista testere .
Bez oscilujuéeg kretanja (poloZaj ,0”) postizete
fine i Ciste ivice sedenija. Iskljugite oscilujuéi hod
kod tankih radnih predmeta. Kada je oscilujuéi
hod aktiviran (poloZaj 1 - 3), postiZete ubrzani
napredak u radu.

Ukljudivanije / iskljuéivanje

Ukljuéivanie uredaja:

Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljuéivanie €.

Isklju¢ivanije uredaja:

Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje €.

Ukljuivanie trajnog rezima rada:

Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanje € i
u pritisnutom stanju blokirajte ga tasterom za bloki-
ranje prekidaca za ukljugivanje/iskljucivanie @.
Iskljuéivanije trajnog rezima rada:

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanie €

i ponovo ga pustite.

Ukljuéivanie i iskljuéivanije lasera /
radnog svetla

Prekida¢ za ukljucivanije/iskljucivanije:
Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie (B,
dok se ne aktivira Zeliena funkcija.

LASER i RADNO SVETLO - RADNO SVETLO
- LASER = ISKLJUCIVANJE

Funkcija izduvavanja strugotine

Ukljuéivanie funkcije izduvavanja strugotine:

4 Gurnite prekidag jedinice za izduvavanije
strugotine () u poloZaj

Podrska funkcije usisavanja:

4 Gurnite prekida¢ jedinice za izduvavanije
strugotine () u polozaj ,O".

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na

uredaiju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je ostecen prikljuéni vod elekiriénog alata,
isti mora da se zameni specijalno priprem-
lienim prikljuénim vodom, koji moze da se
nabavi preko servisne sluzbe.

B Zamenite list testere @, ¢im zupci lista postanu
tupi i usled toga vise nije moguée besprekorno
secenje.

B Oistite uredaj nakon 3to ste zavriili sa sece-
njem.

B Uklonite prljavitinu sa uredaja (npr. od piljevine
kod secenja). Po potrebi, odistite drza lista
testere i ofvor za izbacivanije pilievine Eetkicom
ili izduvavanjem komprimovanim vazduhom.

RS 21



///|PARKSIDE

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potroada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnigku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao sto su: velika vlaga, previsoka i suvie
niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanja, otecenja gumenih delova, rdanije,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlai¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Ubodna testera

Model: PSTD 800 B2

IAN / Serijski broj: 321225_1901

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovica 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom elektriéaru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromen-
jena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnigka sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene &etkice, prekidace) moZete da porugite
preko nadeg kol-centra.

PSTD 800 B2 RS 23
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Odlaganije

(. Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala, koje moZete da odloZite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nacin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski

b prihvatljiv nain.
A Obratite paznju na oznaku na razligitim
a ambalaznim materijalima i, ako je po-
trebno, odvojite ambalaZzne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su ozno-
eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znagenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal

® O moguénostima za odlaganje
>3 \ dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna podnosljivost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11: 2016.

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014.

EN 61000-3-3: 2013.

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Ubodna testera PSTD 800 B2
Godina proizvodnje: 04-2019.
Serijski broj: IAN 321225_1901

Bohum, 02.04.2019.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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FERASTRAU PENDULAR
PSTD 800 B2

Introducere

V& felicitém pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegefi un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integranta
din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafivé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. in cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predatfi-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru tdierea dreaptd, curbd
si de imbinare in colf p&né& la 45° a pieselor cu
muchii ascutite din material de plastic, lemn si
metal usor. Acest aparat este destinat exclusiv
uzului privat, in spatii uscate. Respectati indicatiile
cu privire la tipurile de pénze de fergstrgu. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este con-
sideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Producétorul nu isi asumé
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.

Dotare

@ Rotité de preselectare a curselor

@ Tastd de blocare comutator Pornit/Oprit

© Comutator Pornit/Oprit

O Carcasé

© Cablu de alimentare

O Piesa de reductie

@ Stut de aspiratie

O Placd de bazé

© Pating (demontabild)

O Comutator dispozitiv de suflare a aschiilor

@ Comutator pentru cursa pendulard

@ Rigla de ghidare

® Rola de ghidare

D Panza de ferdstrau (pentru prelucrarea lemnului)
® Orificii de introducere (inclusiv surub de fixare)
(D Etrier de protectie

® Capac de protectie

D Mandriné cu prindere rapidd

@ Comutator PORNIT/OPRIT laser/luming de lucru
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@ Suruburi de stréngere

@ Danturd

@ Cheie hexagonald

B Panzd de ferdstréu (pentru prelucrarea lemnului)
@ Panza de ferdstréu (pentru prelucrarea metalului)
@ Panzd de ferdstréu (pentru prelucrarea lemnului)
D Surub de reglare fing

@) Protectie anti-aschii

@ Crestatura

@ Orificiul de iesire a razei laser

Furnitura

1 ferdstrgu pendular cu stuf de aspiratie

1 pies& de reductie

1 rigla de ghidare

3 panze de ferdstr&u pentru prelucrarea lemnului
CESWISS MADE

1 panz& de ferdstrdu pentru prelucrarea metalului
CESWISS MADE

1 cheie hexagonal&

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Ferdstrdu pendular: Parkside PSTD 800 B2

Tensiune nominald: 230V ~ 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal: 800 W

Curse fard sarcind: n, 0- 3100 min'

lemn/ metal: 80/8 mm
3 trepte si reglaj pentru
taiere fin&g
0°/15°/30°/45°
sténga/dreapta

I1/(8 (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Adéncime de tdiere:

Cursa pendularé:
Taiere oblica:
Clasa de protecfie:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L , = 93 dB (A)

Incertitudine: Ka= 3dB
Nivelul puterii acustice: L, = 104 dB (A)
Incertitudine: Ky, =3dB

Purtati echipament de protectie a auzului!



///|PARKSIDE

Valorile totale ale vibra,tii|or: Indicatii generqle de

(3
(suma vectoriald a trei direcfii) determinate sigurcm,tii pentru
conform EN 62841: .
. L sculele electrice
Taierea placilor aglomerate: a, , = 7,8 m/s?
' /\ AVERTIZARE!

Incertitudine K = 1,5 m/s?
.. . . _ > Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-

Taierea tablei metalice: o, , = 9,8 m/s? A guranid, ”
unile, imaginile si datele tehnice cu care este

Incertitudine K=1,5 m/s? . 2 e[ o5
cerfitudine S m/s prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-

INDICATIE tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate cauza

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de

emisie a zgomotului indicate au fost mésurate Péstrati toate indicatiile de sigurantd si in-
conform unei proceduri de verificare standar- structiunile pentru consultarea ulterioard.
dizate si pot fi utilizate pentru compararea Nofiunea de ,sculd electrica” utilizatd in indicafiile
sculelor electrice. de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si electrice cu acumulatori (f&rd cablu de alimentare).

pentru o evaluare preliminard a expunerii. . .
1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.

1
A\ AVERTIZARE! Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in punzdtor pot conduce la accidentdri.
timpul utilizrii efective a sculei electrice fafd b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-

de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc

! scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
> Incercafi s& mentinefi sarcina la un nivel céat

mai redus. Masuri exemplificative pentru

reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate 2
in considerare toate componentele ciclului de

c) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice tinefi la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

. . N a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
functionare (de exemplu perioadele in care . e N .
b s | . se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
scula electricd a fost opritd si perioadele in e
- L B = e modificat in niciun fel.
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fara - N <
indi) Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
sarcind). . . PRI .
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.
b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-

maéntate cum sunt cele ale conductelor, calo-

riferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei elecirice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protecfie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.
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c) Evitati punerea in funcfiune neintentionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixd si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtafi
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.



///|PARKSIDE

c)

d

e

f

9

h

5.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét s& fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi imp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situafii neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de cdtre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
ferastraiele pentru gauri

B Tinefi scula electricd de ménerele izolate
atunci cénd executati lucrdri la care acceso-
riul de t&iere poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul accesoriului de tdiere cu un conduc-
tor aflat ,sub tensiune” poate pune ,sub tensi-
une” componentele metalice ale sculei electrice
si provoca electrocutarea operatorului.

B Folositi menghine sau o altd metodéa practica
de fixare si sprijinire a piesei de lucru pe o
platformé stabild. Dacd fineti piesa de lucru cu
ména sau o sprijiniti de corpul dumneavoastrd,
aceasta devine instabild si se poate ajunge la
pierderea controlului.

B Nu apropiati méinile de zona de t&iere. Nu in-
troducefi méinile sub piesa de prelucrat. Pericol
de rénire la contactul cu pénza de ferdstrau.

B Nu apropiati méinile de tija de ridicare si
de mandrina cu prindere rapida. Pericol de
strivire la contactul cu componentele.

B Conectati scula electricd intotdeauna inaintea
utilizérii pe piesa de prelucrat. In caz contrar
existd pericol de recul.

B Lo tdiere asigurafiva cd placa de bazd @ se
aflé in contact cu piesa.

B Oprii scula electrica dupd incheierea lucrului
si scoateti panza de ferdstréu ) din tdieturd
numai dupé& oprirea acesteia. In acest mod se
evitd reculul, iar scula electricd poate fi asezatd
in sigurantd.

B Utilizati numai pénze de ferdstrdu nedeteriorate
si In stare perfectd. Panzele de ferastréu curbate
si focite se pot rupe sau pot provoca recul.

B Nu incetiniti panza de ferdstréu @ dupd opri-
rea acesteia prin exercitarea unei presiuni late-
rale. Panza de ferdstréu () se poate deteriora,
rupe sau poate provoca recul.

B Asigurati piesa de prelucrat. Utilizati dispozitive
de prindere/menghind pentru a fixa piesa de
prelucrat. n acest mod, piesa este mai bine
fixatd decét cu ména.

B Dirijafi cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.
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Nu prelucrati materiale umezite sau suprafete
umede.

Pericol din cauza prafului! in cazul prelucrdrii
pe o duratd mai indelungatd a lemnului si in
special a materialelor generatoare de pulberi
periculoase pentru s&ndtate, aparatul se va
conecta la un dispozitiv adecvat de aspirare a
prafului.

Purtati o mascd de protectie impotriva prafului!
Asigurati o aerisire suficientd.

laser:

Q AVERTIZARE! Protejati-vé de radiatia

LASER
2

Pmax.: <1 mW ¢ A: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

Nu privifi direct in raza laser sau in orificiul de
iesire a razei laser (29}

/\ AVERTIZARE!

> Privirea unei raze laser prin intermediul unui

instrument optic (de exemplu lupe efc.) poate
provoca leziuni oculare.

> Precautie! Dacd sunt utilizate alte dispozitive

de comandd sau de reglare ori sunt realizate
alte proceduri decét cele specificate aici,
acest lucru poate determina expunerea
periculoasd la radidfii.

Nu orientafi niciodatd raza laser asupra supra-
fetelor reflectorizante, persoanelor sau animale-
lor. Chiar si un contact vizual scurt cu raza laser
poate provoca leziuni oculare.
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Accesorii / aparate auxiliare

originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxi-
liare indicate in instructiunile de utilizare,

respectiv a céror prindere este compatibi-
1& cu aparatul.

Informatii privind panzele de ferdas-
trau
Din dotarea de baz& Parkside fac parte deja pénze

de fer&strdu pentru aplicatiile principale pentru
lemn si metal.

® 3 panze de ferdstr&u pentru operafiuni generale
de tdiere a lemnului

® 1 panzd de ferdstrdu pentru metale usoare de
pénd la 3 mm

INDICATIE

> Putefi utiliza orice panze de fer&strdu, cu
conditia ca acestea sd fie echipate cu dispo-
zitivul de fixare adecvat (tijé cu o camd).

> Pentru tdieturile lungi, drepte utilizati o panzé
de fer&strdu corespunzdtoare (de exemplu
pénza de ferdstrdu Parkside Speed Wood).

Tip de panza de ferastrau

adecvat inadecvat

NE
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SWISS
SET PANZE PENTRU FERASTRAU PENDULAR //PSTZ 3 Al MADE

V& rugdm sd utilizati seturile originale de lame pentru masini pentru tdiere optimizate.

Taiata noastrd de lama : SPEED WOOD

Universal potrivit - sprijind téierea dreaptd.
Pentru cele mai bune rezultate, trebuie s& va asigurati PLATI si cu FEED LOW.

NI ECIES

Set ,lemn i plastic” pentru lemn, plastic

g@ ICLEAN
cut

a 7
2 ]
N

iplaci Straight, | Straight, Exact CLEAN
bine dur Curba unghiul REVERSE Ccut
- L4 - L4 - v
L4 - - v - v/
VL4 - - v VL4 4
L4 - - v - L4
- - L4 - - v

PENDULUM HUB OFF: iN DOMENIUL VIZIUNII
PENDULUM HUB: IN ZONA CONDITIONATA

Set ,metal” pentru o el, aluminiu efc.

Material Putere (mm)
Foaie 1-3
Foaie 25-6
Aluminiu 3-15
Inox max. 1,5
Curba 1-3
% N LEAN
Set ,universal” pentru lemn, plastic si :% :% % g@ ur
meel ight, | Straight, Exact CLEAN
S'[::\ge I dugr " | Curba unghiul REVERSE Cut
- L4 - L4 - v
L4 - - '4 - L4
- - L4 - - 4
Material Putere (mm)
Foaie 1-3
Foaie 25-6
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Punerea in functiune

Montarea / inlocuirea pénzei de
ferastrau
Tnainte de a efectua orice lucrdri la aparat, scoatefi
stecarul din prizd.
¢ indepdrtati capacul de protectie (.
¢ Rofifi mandrina cu prindere rapida (B si menti-
nefi-o in pozifie.
¢ Tmpingeji pénza de ferdstréu necesard pand
la capét in mandrina cu prindere rapidd (B.

¢ Eliberati mandrina cu prindere rapidé (®,
aceasta trebuie s& reving in pozitia inifiald.
Acum pénza de ferdstrgu este blocatd.

B ATENTIE! Dinfii p&nzei de ferdstrdu trebuie s
fie orientati in fatd (a se vedea pagina pliatd)!

¢ Asezati din nou capacul de protectie (@ pe
aparat.

Montarea riglei de ghidare
Rigla de ghidare (B se poate fixa in stdnga sau in
dreapta aparatului.

¢ Desfaceti ambele suruburi de fixare ale orificiilor

de introducere (.
¢ impingeti rigla de ghidare @ in orificiile de
introducere @®.
¢ Tinsurubati la loc suruburile de fixare.
Conectarea dispozitivului de aspirare
a aschiilor

¢ Introduceti piesa de reducfie @ in stuful de aspi-
ratie @ pané la fixarea acesteia.

4 Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare a
prafului si aschiilor la piesa de reductie @ sau
direct la stutul de aspiratie @.
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Montarea patinei

La prelucrarea suprafetelor sensibile patina @
poate fi montatd pe placa de bazd @ pentru a
evita zgdrierea suprafetei.

4 Prindefi patina @ in fafa pldcii de bazs @ si
impingefi-o din spate in sus, pand la fixarea pe
placa de bazé @.

¢ Pentru indepdrtarea patinei @ desfaceti-o din
spatele pldcii de baza @ si scoatefi-o prin fatd.

Montarea protectiei anti-aschii

Protectia anti-aschii @) poate preveni deteriorarea
suprafetei la tdierea lemnului. Protectia anti-aschii
@ poate fi utilizatd numai cu anumite tipuri de
panze de ferdstrdu, cu patina @ si numai la un
unghi de t&iere de 0°.

¢ Apdsati protectia anti-aschii @) de jos in pating
0.
Reglarea fina a laserului

4 Dacd linia laser nu se afld in crestdturd €, rofifi
surubul de reglare fing @) pané la pozifionarea
liniei laser in crestéturd €.
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Deservirea

Reglarea unghiului de tdiere

¢ Desfaceti suruburile de straingere @ cu cheia
hexagonald @ si trageti placa de bazd @ in
spate.

4 Reglati unghiul de t&iere la 0°/15°/30°/45°
cu ajutorul marcaijelor de pe placa de bazd @.
impingefi placa de baza @ in fafd, astfel incat
stiftul de blocare sd se fixeze in danturg @.

¢ Stréngefi suruburile de strangere @) cu cheia
hexagonala €.

> La un unghi de taiere de 15°/30°/ 45°,
mai intéi frebuie indepdrtate capacul de
protectie () si protectia anti-aschii €D

Reglarea numarului de curse

4 Reglafi numarul de curse dorit cu ajutorul rofifei
de preselectare a curselor @.

Reglarea cursei pendulare

4 Cu ajutorul comutatorului pentru cursa pendu-
larg ) poate fi reglatd miscarea pendulard a
panzei de ferdstrau @. Muchii de tdiere fine si
curate pot fi obfinute f&r& miscarea pendularg
(pozitia ,,0”). Opriti cursa pendulard atunci
cand prelucrafi piese subtiri. Activarea cursei
pendulare (pozifia 1 - 3) permite obfinerea unui
ritm de lucru mai rapid.

Pornirea / oprirea

Pornirea aparatului:
Apdsati comutatorul PORNIT / OPRIT €.

Oprirea aparatului:
Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT €.

Pornirea regimului continuu:
Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si fixafi-l in

pozifie apdsatd cu tasta de blocare a comutatoru-

lui PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului continuu:

Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi
eliberati- din nou.

Pornirea si oprirea laserului / luminii
de lucru
Comutator Pornit/Oprit:

Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT ) pénd la
activarea funcfiei dorite.

LASER si LUMINA DE LUCRU — LUMINA DE
LUCRU — LASER — DECONECTARE

Functia de suflare a aschiilor
Pornirea functiei de suflare a aschiilor:

4 Glisati comutatorul dispozitivului de suflare
a aschiilor @ in pozitia e

-

Sustinerea functiei de aspirare:

4 Glisati comutatorul dispozitivului de suflare
a aschiilor ) in pozifia ,0".

Intretinerea si curatarea

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

c AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o laveta
uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B in cazul in care cablul de conexiune al sculei
electrice este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu unul special prevdzut si care poate fi procurat
prin intermediul refelei serviciului pentru clienti.

B inlocuiti panza de ferdstrau @ imediat ce dan-
tura acesteia se toceste, iar tdierea corespunzd-
toare nu mai poate fi asiguratd.

B Curdtali aparatul dupd lucrérile de tdiere.

B Indepdrtafi impuritdtile (de exemplu rumegusul).
Dacd este necesar, curdati suportul lamei de fierds-

trdu si orificiul de evacuare a cipului cu o perie sau
prin suflare cu aer comprimat.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deferiordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.
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Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

=] descarcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si puteti
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

O340
A

www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

B Lucrérile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau
de cdtre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd menfine-
rea sigurantei aparatului.

B Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
nlocuirea stecérului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ IAN 321225_1901 |

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Eliminarea

{1, Ambalajul este format din materiale eco-
%(‘9 logice pe care le putefi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Direcfivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hartie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului uzat pot fi obtin-
ute de la administratia locala.

o |
A
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11: 2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Fer&strdu pendular PSTD 800 B2
Anul de fabricatie: 04-2019
Numar de serie: IAN 321225_1901

Bochum, 02.04.2019

ez

,.../

Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervadm dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MAXANNEH NPOBOOEH
TPUOH PSTD 800 B2

BbeeneHue

|_|O3£I.p(]BS|BGMe BM 30 I'lOKyI'IKGTG HO BALWWMA HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH MPOMYKT.
P'I:KOBOJJ.CTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'ISI € 4YacCT OT TO3Un
I'IpO.ElyKT. TO C'I:ﬂ'bp)KCI BAXHM yKO3OHMﬂ OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
oTnagbumn. I'Ipenm aa m3non3ssare I'IpOj:I.yKTCI, ce
30I‘|O3HOIZTe C BCHUYKMU yKO3dHMﬂ 3a O6CJ‘Iy)KBC|He 7]
6e3OI'IOCHOCT. M3I‘IOJ‘IBBGI:1T8 I'IpOﬂ)’KTG €ONHCTBEHO
CI'IOpeJJ. OMMUCAHMETO U 3Q yK03OHMTe O6J'ICICTM HQ
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
nmua 3aegHo C uanarta J:lOKyMeHTGLI.MSI.

Ynorpeba no npeaHazHAYeHue

Ypenbt e NpenHasHAYeH 3a NPABM U U3BUTH pa3-

pe3u, KaKTO M 30 paspesm nod HaknoH no 45° Ha

MHOTOCTEHHM [ETAMAM OT NNACTMACA, AbPBO M NeK

MeTarn. Ypenbr e NpenHasHavyeH camo 3a 6utoea

ynotpeba B cyxu nomeuenus. Cnassaiite ykasa-

HMSTA 30 TMNOBETe pexelun Hoxose. Beska apyra

ynoTtpeba unu NpoMaHa HA YPeaa ce cumTa 3a

HeLenecbobPA3HA M KPUE 3HAYMTENHM ONACHOCTH

OT 3710M0NyKA. 3a NOBPENM BCNEACTBME HA YrO-

Tpeba, KoITO He OTTOBAPS HA MPEAHA3HAYEHUETO,

NPOM3BOAMTENST HE NOEMA OTTOBOPHOCT.

O6opynsaHe

@ Perynatop 3a 3anasane Ha 6poit xonose

@ ByroH 30 duKeHpare Ha NpeeknioyeaTens 3a
BKNIOYBAHE,/ M3KTHOUBAHE

© Mpeskniousaren 3a sktousaHe/M3KIIOUBAHE

O Kopnyc

© Kaben 3a cavp3sane kbM Mpexarta

O Mpexonna myda

@ Cwmyxartenen wyuep

© Ochoena nnoua

© Onopra obyska (ceanswa ce)

(D Mpeskniousaren Ha U3pYXBAHETO HA CTHPTOTUHM

(D Mpeskniousaren 30 MaxanHoTo meMxKEHME

® MapaneneH soaau

(® Bonewa ponka

D Pexew Hox (30 06paboTka Ha AbPBO)

(® Oreopu 3a srapeaHe (c dukcupalm BuHTOBE)

D 3awmtHa ckoba

® 3awwuren kanak

(D Brpsosamaraw natpoHHmk
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D Mpesknrousaren 3a sktousaHe/M3KIIOUBAHE
Ha nasepHa/paboTHa ceeTnuHa

@) 3arerarentu suHTOBE

@ 3uv6eH BeHey

@ Lecrocrene kntoy

B Pexcew Hox (30 0bpabotka Ha abpeo)

@ Pexcew Hox (30 0bpabotka Ha MeTar)

@ Pexcew Hox (30 0bpabotka Ha abpBo)

@ Bunt 30 npeumsHa HaCTpolika

) YcTpoiicTso 3a 3aWMTa OT Tpeckm

@ Yneir

@ VI3XO,EleH OTBOP 30 NA3EPHMA NbY

OKoMnneKkToBKA HA AOCTABKATA
1 MaxaneH npoboneH TPMOH BKA. CMyKaTeneH
wyuep

1 npexonHa Myda

1 napaneneH sopay

3 pexelm Hoxa 30 06paboTka Ha ObPBO
CESWISS MADE

1 pexew Hox 30 0bpaboTka Ha meTan
CESWISS MADE

1 wecrocteHeH knioy

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHuueckmn XAPAKTepUCTUKHn

Maxanen npo6onen
TPHOH:

Parkside PSTD 800 B2
Homunanto Hanpexenme: 230V ~ 50 Hz

(npomennue Tok)

Homumuanna koncymaums: 800 W

Bpo# xonose npu npasex

xom: n, 0 - 3100 min"

[vn6oumna Ha pssaHe:  abpeo/MeTan:
80/8 mm

3 creneHu un
HACTPOMKA 3a
NPEeUM3HO pa3aHe

MaxanHo AOBMXEeHME!

Paspesu noa Haknok: 0°/15°/30°/45°
HanaBo/HAAACHO

Knac Ha 3awmra: Il /Bl (nBotHa
usonaums)

CroiHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCUM:

Mamepera croitHoct 3a wym ceracHo EN 6284 1.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
eﬂeKTqueCKMﬂ MHCprMeHT O6MKHOB€HO Bb31mn3a
Ha:
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Hueo Ha 3sykoBoto Hansrawe: L, =93 dB (A)
PA

Bb3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MEPBAHETO: K,=3dB
oA

Huso Ha 3sykosata mowroct: L, = 104 dB (A)

Bb3moxHa HeTouHOCT Ha
M3MEepPBAHETO: Ky, =3 dB

Hocerte antndponu!

CyMapHM CTOMHOCTM Ha BUBpauumTe:

(BekTopHa cyMa ot TpuTe nocokm) onpenenetu

cvrnackHo EN 62841:

Ps3aHe Ha nnouM oT mbpBECHM YaCTULM:
a,,=7,8m/s?

Bb3moskHa HeTouHoCT Ha usmepsaneto K = 1,5 m/s?

PasaHe Ha meTanen nuct: q, | = 9,8 m/s?

Bb3morkHa HeTouHocT Ha usmepsaneto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBA PBKOBOLACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE M MOCOUYEHMTE
CTOMHOCTM HA LYMOBMUTE EMUCUK CA U3MEpe-
HM CBINACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3NMTBA-
He M MOraT Aa Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE
HO eNeKTPUYECKM UHCTPYMEHTM.

> [locoyeHute CyMApHM CTOMHOCTU Ha BUBPO-
LMUTE 1 NOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LLYMOBMUTE
€MMCKM MOTaT A CE M3MON3BAT U 3a NPeaBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

/\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> BUBPALMOHHUTE 1 LIYMOBMTE EMUCHM MO
BPEME HQ AEMCTBMTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baat
POa3AMYHM B 30BMCMMOCT OT HOYMHA Ha pabo-
TQ C €NEeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT M 0COBEeHo
oT BMAA Ha 06paboTBaHMS peTann.

> [loctaparite ce Aa NOAABPXKATE HATOBAP-
BAHETO MAKCMMANHO Hucko. MprmepHu
MEPKM 30 HOMANIBAHE HA BUOPALIMOHHOTO
HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA PLKABMLM NPK
ynoTtpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPaHUYABAHE
Ha pabotHoto Bpeme. [pu ToBa Tpsbea aa ce
B3EMQT NPeaBMa BCMYKM YacTh Ha paboTHMS
uMKkbn (HaNp. NepuoauTe, Npes KOMTO enek-
TPHUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KAKTO
1 NepMopMTe, NPE3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKMIOUEH, Ho paboTi 6e3 HaToBapBaHe).

O6wu ykasaHus 3a 6e3o-

L E0)
MACHOCT 3a €JIEKTPUYECKM
MHCTPYMEHTHU

A\ NPEAYNPEXXAEHME!

> BseMeTe non BHUMAHME BCUUYKM YKA3QHMS 3Q
6e30MacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306paXKeHMs
M TEXHUUYECKW ACHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
€NeKTPMYECKHU MHCTPYMeHT. [ponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-JONY MOraT
[a MPUYMHST TOKOB YAap, NoXap M/unu
TEXKM HOPQAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.

M3nonssaHmsat B ykasamsTa 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHAC 3
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNneKkTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) U 3a pa-
6oTelmn ¢ aKkyMynatopHm 6atepum enekTpruYeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopmbpxarTe paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA NPUUMHST 310MOMYKM.

6

He pabortete ¢ enektpmuueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMIO3MBHA CPEAA C Hannume
HQ 3aNANMMM TEYHOCTH, Fa30BE MNU MPAXOBeE.
Enextpuueckure uHCTpYMeHTM 06pasysar MckpH,
KOWTO MOTAT Ad 3ANANST MPAXA MK NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APDBXKTE HA PA3CTOSAHME AELA U
apym nuua. Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO Aa 3arybuTe KOHTPON HaA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3saWMAT WeEncen Ha enekTpUYecKus
MHCTPYMEHT Tps6Ba [a € Noaxoasiy 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He Tps6Ba aa ce npoMeHs no
HUKOKBB HAUYMH.

He u3non3sarire npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 3a3EMEHUTE ENEKTPUYECKU MH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
NPOMEHM, 1 NOAXOASLM ENEKTPUYECKM KOHTAK-

TM HOMAnN4BAT PUCKA OT TOKOB yaadp.

BG 11
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6) M3bareaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM

8)

a

e

o

6

NOBBLPXHOCTH, KATO Hanpumep TpubM, panu-
artopu, neuku m xnaaunHuuu. Culiecrsysa
nosuiieH pMCK OT TOKOB ynGp, KOraTto T4510TO
BM € 303€MEHO.

Masete enektpryeckmTE MHCTPYMEHTU OT ABXKA
v Bnara. [MpoHMKBAHETO Ha BOAG B €NeKTpu-
YEeCKM MHCTPYMEHT NOBMLLIABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npomeHsiite npenHasHayeHneTo Ha cBBP3-
BawWMs kaben, HaNpMUMep 3a HOCEHEe UMK
OKQYBAHE HA eNEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3a ObPMNAHE HA Wencena oT KOHTa-
kta. MNasete cebp3sawms kaben or Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBe UNKM ABMXKELM ce
yacty. [ToBpeneHn Unm onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenMuaBsar pucka oT TOKOB yaap.

Korato paboture Ha oTkpuTO C enektpmue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO YOBIKM-
Tenu, KOUTO €A PA3PELLEHM 3a MON3BAHE HA
oTkpmro. Ynotpebara Ha rofeH 3a pabota Ha
OTKPWTO YIBIKMTEN HAMAMSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato paborara ¢ enekrpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € Hen3bexHa,
M3NON3BAMTE NPEKBLCBAY C NEePEKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonseaHeto Ha npekbceay ¢ ae-
EKTHOTOKOBA 3ALUMTA HOMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

BesonacHocT Ha xXoparta

Bunete BHMMaTenHu, cecpenotouete ce BLPXY
TOBA, KOETO U3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHoO kbM paboTaTa ¢ enekTpUUeckn mH-
cTpyMeHnTH. He M3nonsearite enektpuueckm
MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM MK cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAOPKOTULIM, ANKOXON MNK
MenaukaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHMMAHMe Npy
paboTta ¢ enekTpUIECKMs UHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePHO3HM HAPAHSIBAHMS.

Mznonseaire nMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHATM HOCEeTe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIUYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO NPAX03a-
LMTHO MACKQ, YCTOMYMBM HA MITB3TAHE 3OLUMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMIA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUUECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBO PUCKA OT HOPQHSBAHMS.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

r)

a

e

XK

3)

Ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akymynaropHara 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT IbPXMUTE NPBCTA
CU HA npeBKmol-lBC]Tenﬂ unm CB‘bp)KeTe BKMHOYEH
eneKpr-leCKM MHCprMeHT KbM eﬂeKTpO3OX-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0OMNONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
WNU raedHUTE KNOYOBe, NPeaM Aa BKIOUMTe
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VHCTpyMeHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€MeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXE 0 NpUUM-
HU HOPAHSBAHMS.

Ms6sreaiTe HeecTecTBEHO NOMOXKEHMUE Ha
Tan070. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MLMS M BUHATM
naserte paBHoBecHe. Taka e MoXeTe A KOH-
Tponupare no-nobpe enekTpPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocere nonxogswo pabotHo obnekno. He
HOceTe WKUPOKKM Apexu unu Buxyta. dpwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELLM
ce uacti. CeoboaHuTe apexm, Guxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT fa 6bAAT 3aXBAHATM OT
LBVKELUM CE YaCTH.

AKo € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXKAT M M3Mon3Bar npasmnHo. Msnonssa-
HETO HQA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX
MO>e [ HOMANM OMACHOCTUTE MOPAAM HAMK-
ume Ha Npax.

He cu1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT opH
KOraro cTe 3ano3Hati ¢ pabotara ¢ Hero
cnep MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
HopaseHe MOXe A LOBEME 30 YACTU OT CeKyH-
[ATA [0 TEXKM HAPAHSBAHMS.
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4. Ynotpeb6a n o6¢cny>XBaHe HA

6

8)

a

e

)

eneKkTpnUYecKus UHCTPYMEHT

He npetosapearite enektpuueckus MHCTpy-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonseaiMTe NpeaHas-
HOUEHMS 30 Hes eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTprIecki MHCTPYMEHT Le
paboture no-nobpe 1 no-6e30MacHo B Nocoue-
HMs paboTeH OMAnasoH.

He u3nonssarite enekTprueckm MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeskntouearen. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [a CE BKIIOYBA U
M3KMIOYBA, € ONACEH M TPA6BA A CE PEMOHTH-
pa.

MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA U/ mUnu
OTCTPAHETE CBANALATA C& OKYMYNaTOpHA
6atepus, npeau aa npeanp1MemMeTe HacTpoM-
KM HA ypena, Aa CMEeHWTe 4acTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMTE €NeKTpUUecKMms
MHCTPYMeHT. Ta3u npennasHa Mapka npemo-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA ENEeKTpUYe-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnonseare enekrpuueckute uH-
CTPYMEHTH, M CbXPaHSBaMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonssaHeTo Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT OT NMLd, KOUTO
He Ca 3aMO3HATU C HEero MMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enekrpuueckute MHctpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOoN3BaT Ot nuua bes
onwmr.

Monnwp>xaifte craparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTM M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
MpoBepsearite nanu ABMXeLLMUTE CE HACTH
GYHKUMOHMPAT NPABUIHO U He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMQ CUYNEHM YACTM MM YACTH, KOUTO Ca
NoBpPeNeHM TaKA, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
GYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKUS MHCTPY-
MeHT. MNpenu mMsnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactm Tpsbsa na ce
pemoHTtMpar. MNprumHa 30 MHoro 3nononyku e
nowa I'IOJZU],p'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

Monnavpxaite pexxelmnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonabPXXaHUTE
PeXeLUM MHCTPYMEHTU C OCTPM pexelln pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

x) Usnonssaitte enekTpuueckmns MHCTPYMEHT,
PaBOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NEeKTPMUECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTHM, PA3NMY-
HW OT NpenaBMUAEHUTE NPUNOXEHNS MOXe na
nosene N0 ONACHM CUTYALIMM.

3) MonpbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTM-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno u rpec. Xmb3rasu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HE NO3BONIBAT 6€30MacHO
YNpaBNEHME 1 KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHW CUTYALMM.

5. Cepeus

Enextpnueckust MHcTpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CaMO OT KBANUGMULMPAHM crie-
LMANMUCTM U CAMO C OPUTMHAMNHKU Pe3epPBHU
uactu. C Toea ce rapaHtmpa, Ye 6esonacHocTta
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae 3ana-
3eHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHoct, cneunduu-
HU 30 NPOo60AHU TPUOHM

B Koraro usmbnHsBaTe onepaums, Npu KoSTo
CbLUECTBYBA OMACHOCT PABOTHUST UHCTPYMEHT
MOXe [a 3acerHe CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTA
NPOBOAHMLM NOA HAMPEXEHUE UMK
3axpaHsawus kaben, nonupaiire
€NEeKTPOMHC TPYMEHTA CaMO [0 M30NMPAHUTE
NOBBLPXHOCTM HA pbKoxBaTkure. [Npm KOHTAKT
HQ pexelumns akcecoap ¢ MPOBOAHMK NOA
HaNpeXeHWe e BbIMOXHO HaNPEeXeHWEeTo

A ce npefane no MeTanHuTe ATAMNM HA
€MEeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA AQ NPEAM3BMKA
TOKOB yAQp.

Msnonssaire ckobu Mnm apyrm noaxonswm
CPENCTBA 3d 3aXBALAHE M YKPENBaHe

Ha obpabotsanus perain. OupxaHeto

Ha 06paboTBaHMS AETAMN HA PBKA MNM
NPUTHUCKAHETO My [0 TANOTO MOXe Ad
npenu3euka 3ary6a Ha oHTpon.

lNaseTe pbueTe cu Aaney OT MACTOTO HA PA3a-
He. He nocsraire noa o6pabotsaxms netans.
TPy KOHTAKT C pexelums HOX MMA OMACHOCT
OT HOpPaHSBAHE.
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B [pvxTe pbueTe c1 Aaneye oT NOBAMIALLMS

noct 1 6sp3osararaims natpoHHuK. Mpu
KOHTOKT C KOMMOHEHTUTE HA Ypenad ChlieCTBYBA
OMACHOCT OT MPUTUCKAHE.

MonBexnamTe Camo BKITHOUEH ENEKTPHUUECKHM
MHCTPYMEHT KbM aeTtamna. B npotmeen cnyuai
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT OTKAT.

O6bpHeTe BHUMAHME HA TOBA, Ye NO Bpeme
Ha psaHeTo ocHoeHata nnoua @ Tpsbea na
nexu crabunHo.

Cnen 3aBbplsaHe Ha pabota, uskniouete
eneKTPMUEeCKms MHCTPYMEHT U M3BaAeTe pe-
xewms Hox () ot paspesa ensa cnep kato e
cnpsan aa ce asuxu. Mo To3m HaumH npeno-
TBPATABATE OTKAT M MOXeTe Aa octasmTe Heso-
NACHO ENeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT.
M3nonssarite camo HENOBPEAEHM W M3NPABHM
pexeLum HoxoBe. M3kprBeHu 1 u3TbneHn
peXelln HOXOBE MOTaT A Ce CYYNST MK Ad
NPUUYMHAT OTKAT.

He cnupaiite pexetms nox @ cnen wskniou-
BAHE HO MHCTPYMEHTA Ypes HATUCKAHE HACTPa-
Hu B paspesa. Pexewmst nox @ Moxe na ce
NOBPEAM, CHYNM MAK AA NPUYMHM OTKAT.
Qukeuparite obpaboteanms petamn. Msnons-
BAMTE 3aTEratenHu npucnocobnenus/meHreme,
30 Aa 30kpenuTe obpabotearms aetamn. Te ro
ABPXAT NO-CTABUNHO, OTKONKOTO PBKATA BM.
BuHaru otsexnarite kabena 3a cebp3BaHe KbM
MpeXxara B NocoKa Ha3ag oT ypead.

He obpaboteaiite HaBNAXKHEHHU MATepHanit
UMK BIICAKHM NOBBPXHOCTH.

OnacHocr ot npax! MNpu no-npoasnxurenta
o0b6pabotka Ha abLpBO U ocobeHo npu obpa-
60TKa HO MATEPMANM, OTAENSLM BPEOHM 30
30PABETO NPAXOBE, CBbPXKETE YPEend KbM nog-
XOMASLIO CbOPBKEHME 30 M3CMYKBAHE HA MPAX.
Hocete npaxosawmtHa mackal

Ocurypete nocratsuHo A06po nposeTpsBaHe.
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MPEOYNPEXXOEHME! Masete ce or
NA3epHOTO MbYEHME!

JTA3EP
2

P Makc.: <1 mW ¢ A: 650 nm « EN 60825-
1:2014

He rnenaiite aMpekTHO B Na3EpHMS by MK B
M3XOLEH OTBOP 30 NasepHus mby ).

A NPEAYNPEXXAEHUE!

> HabnioneHMeTo Ha NasepHUs M3Xon ¢ ONTHY-
HU MHCTPYMEHTU (HanprMep nyna, ysenuum-
TENHM CTLKNA M Ap.) € CBBP3AHO C ONACHOCT
30 3peHueTo.

> [losuweHo sHuManwme! Ako ce usnonssar apy-
M1, PA3MMYHM OT MOCOUYEHMTE TYK YCTPOMCTBA
30 06CNyXBAHE M HACTPOMKA MAM HAYMHU HA
paborta, ToBa MOXe 04 [OBEAE A0 ONACHO
Bb3AEMCTBUE HA MTbYEHMETO.

B Hukora He HacousamTe NasepHUs by KbM
OTpasgBALlM NOBBPXHOCTU, XOPA UMK KMUBOTHU.
,D,OPM KpaTbK 3pUTENEH KOHTAKT C NA3EPHUA
B4 MOXeE Ad Aosene no yBpexXaaHe Ha o4mTe.

OpuruHanHu npuHapnexHocrn/
AONB/IHUTENHU Ypeau

B Msnonseaite caMO NPUHAANEXHOCTU M
AOMbLAHUTENHM YPEaM, KOMTO CA MOCOYEHU
B PbKOBOACTBOTO 3a notpeburens pecn.
UMMTO 30XBAT € CbBMECTUM C Ypeaa.
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Undopmauns oTHOCHO pexkewure
HO>KOBE

B cranaaptHoto obopyasaHre Ha Parkside ca
BKMTIOYEHM peXeLln HOXOBE 30 OCHOBHU NpUNOXKe-
HK14 B ABPBO U MeTan.

® 3 pexelum HOXA 30 0bLWM Pa3pesm B ALPBO

® ] pexeLly HOX 30 Neku Metanu Ao 3 mm

YKA3AHUE

> MoseTe na M3NON3BATE BCAKAKLE pexeLl
HOX, NPM YCNIOBMeE Ye Pasnonara ¢ Nopxo-
nsw 30xsat (eaHorspbuuHa onawka).

> 3a gbArK, NPABM PaA3Pe3u M3Mon3BariTe
ChOTBETEH pexely HOX (Hanp. B okomnek-
TOBKATA HA AocTaBkaTa pexely Hox Parkside

Speed Wood).

Tun pe>kewy HOXX

nogoxonswy Henoaxoasuy

i
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HOXXOBKW 3A NMPOBOJEH TPVOH /#/PSTZ 3 A1

Mons, usnonssarite opUrMHANHKM ocTpueta 3a npoboaHu Tpmonn Parkside 3a ontmmMsMpaHn pasbacoskm.

SWISS
MADE

Hawmusar Hox : SPEED WOOD

YHMBepCGﬂeH noaxonsai - noanbpPXa npasu pasaHe.

3a nocturane Ha Han-nobpu pesynratm, 1pabsa aa ce nogasare HAMNBAHO u ¢ Hucko nogaeane.
N CLEAN]
Komnnekr ,abpso 1 nnactmaca” 3a :% :% % % g@ cuT
mepso, [Mnactmacoem u nnocku Mo, | Mpas, ouno CLEAN
marepmanm. nobpe py6 Kpuea oo REVERSE cut
- 44 - 44 - v
44 - - v - L4
44 - - 44 L4
S - - v - Js
- - 44 - - v
PENDULUM HUB OFF: B NMOJETO HA BU3UATA
PENDULUM HUB: B YCTPONCTBOTO
Komnnekr ,metan” 3a Hepwxaaema
CTOMQHQ, QIyMMWHUI 1 Op. Marepuan Cuna (mm)
Tuer 1-3
Tuer 2,5-6
Anymunmit 3-15
Hepbxnaema ctomana max. 1,5
Kpuea 1-3
:% % g@ LEAN
s e o, | S 151 @ g B0
'_'rpp;’g Kpvsa ‘:::: REVERSE CEELTTN
Vv - Vv - v
- - v - L4
- 44 - - v/
Marepuan Cuna (mm)
Juer 1-3
Tuer 25-6

PSTD 800 B2




///|PARKSIDE

MyckaHe B excnnoarauus

MoHTtax/CmsaHa Ha pexkely HOX

lMpenu Bcakakem paboti nNo ypena MkntousaiTe
LWencena oT KOHTAKTA.

¢ Orcrpanere sawmthus kanak .

¢ 3asbprere 6vp3oararawms natporHuk B u ro
300pbXKTE 3ABbLPTSH.

4 TMputncHete HeOBXOAMMMS PEXeELL HOX [0
ynop 8 6bp3osatarawms narportmk .
¢ OrnycHere 6bpsosararawms narpornmk ), Tort

Tps6Ba [a Ce BbPHE B M3XOAHATA CH NO3ULMS.
Pexewwmst HoX e BIOoKMPaH.

B BHVMMAHME! Mpu toBa 386uTe Ha pexeLms
HoX Tps6Ba AA couaT Hanpea (BX. pasrBaAWA-
Ta ce ctpanmual!

4 OrHoso nocrasere 3awmthms kanak ) Ha
ypena.

MoHTaxk Ha napanenHus Boaay

Mapanentust sonay (B Moxe na ce dukcupa
OTNSBO MMM OTASCHO HA ypenda.

¢ Passuiire neata drKCHpaLUM BUHTG HO OTBOPM-
Te 30 ekapeare (B.

4 TMocrasete napanenyus sonay (B s otsopute
30 ekapsare .

4 3aterHete oTHOBO asata q)MKCMpOLLlVI BUHTA.

Cebp3BaHe HA ypeR 3a U3CMYKBAHE
HA CTLProTUHMU

¢ [ocrasete npexopnara myda @ e cmykaren-
s wyuep @ taka, ye na ce 3aterxe.

¢ CeppxeTe pa3spelleH 3a NON3BAHE ypen 3d
M3CMYKBOHE HQ MPAX M CTLPTOTUHM KbM Npe-
xonHata myda @ unu aupekTHo kum wWyuepa
3a uscmykeaHe @.

MonTtax Ha onopHara o6yeka

Mpu 06paboTkaTa HA YYBCTBUTENHU NOBBPXHOCTM
MOXeTe 0a NocrtasmTe onopHara O6yBKCI o BbPXy
OCHOBHATA Nsio4a 0, 30 oa npenortspatmTe Ha-
OPACKBAHE HA NOBBPXHOCTTA.

¢ TMocrasete onopHata obyska @ omnpen Ha
ocHosHata nnoya @ u s HatucHeTe Hazan u
Harope Taka, ye Aa ce GUKCUPA KbM OCHOBHQ-
Ta nnoua @.

4 3a ceansHe oceobonete onoprara obyska @
OT 3aAHaTa YacT Ha ocHosHata nnoua @ v s
ceanete Hanpen.

MoHTa>XX Ha YCTPOMCTBOTO 3a 3AWMUTA
OT TPEeCKH

YcTporicteoro 3a 3awmra ot Tpecku ) Moxe aa
NPEenoTBPATH OTKBCBAHETO HA TPECKM OT MOBbPX-
HOCTTA NPM PA3aHE Ha ABLPBO. YCTPOMCTBOTO 30
3awwmTa ot Tpecku ) Moxe aa ce MINON3BA CAMO
NPy oNpeaenexn TMNOBe PeXeLUn HOXOBE, C
onopHara o6yeka @ 1 camo npu Bren Ha pa3aHe
ot 0°.

4 HarucHere ycrporictsoto 3a 3awmra ot Tpeckm
@) otnony s onopara obyska @.

MpeuusHa HacTpoiika Ha nasepa

4 Korato nasepHara nmMHKUs He ce HaOMMPA B ynes
D, BbPTETE BMHTA 30 NMPELIM3HA HACTPOMKA D,
AOKATO NA3EPHATA NUHMS @ sacrame B ynes.

Pa6ora c ypena

Hactpoiika Ha brbna Ha psasaHe

4 Pasxnabere sareratenture suHtose @) ¢ wec-
TOCTEHHMS Kntoy € 1 M3TerneTe OCHOBHATA
nnoua @ Hasan.

¢ Hacrportre brna Ha pssaHe
0°/15°/30°/45° c nomowra Ha MAPKMPOB-
kuTe Ha ocHoeHarta nnoua @. 3a dukcupare
Ha 6nokMpawms WMdT B 386HMs serew @ npe-
mecTeTe ocHoeHata nnoya @) Hanpe.

4 3arerxerte 3actonopseatwmte sunToe @D C
LIEeCTOCTEHHMS Kitoy .

YKA3AHUE

> [lpu vren Ha pssaHe 15°/30°/45° sawmr-
Huat kanak ) u ycrporictoto 3a sawmra or
Tpeckum @) Tpabea na ce otctpansT Hanpex!
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Hactpoiika Ha 6pos xonose

¢ C nomowta Ha BLPTALLMS Ce perynarop 3a
sanasake Ha 6pos xonose @ Hactporite xe-
naxms 6poit xonose.

HGCTPOI‘aKG HA MAXANMHOTO ABM)KEeHue

4 C npeskniousarens 3a maxanHoto asuxerue @
MOXETE A HACTPOUTE MAXANHOTO ABMXKEHME
Ha pexetyms Hox (). Bes maxanko aeumxeHue
(nonoxenue ,0”) noctmrate npeumsHA U YncTH
pvbose Ha paspesa. MNpu TbHKM 06paboTsaHM
AETAMNM M3KMOYETE MAXAMHOTO ABMXKEHME.
Mpy GKTMBMPAHO MOXANHO ABMXKEHMe (nono-
xehue 1 - 3) noctmrare sce no-6bp3 paboteH
pesynrar.

Bkniousane/Uskniousane

BkniouBaHe Ha ypena:

HamucHete npeekntousatens 3a sknousaqe,/
mskniousae €.

MskniousaHe Ha ypena:

OrtnycHete npeskniousatens 3a BknousaHe,/
uskntousaHe €.

BkntousaHe HO HENPeKbCHAT peXMHM Ha paboTa:
HGTMCHeTe npeBKrIIOLIBC]TeJ'ISI 3a BKHI’OqBOHe/
mskntousare € u ro dukcupaiiTe B HaTMcHATO
cbcTOsHUE ¢ BYTOHA 30 GUKCUPAHE HA MPeBKto-
yBaTens 3a sknousaHe/mkniousaxe @.

M3kntousaHe Ha HENpeKbCHAT pexuM Ha paborta:

HatmcHete npeskntoysarens 3a BKJ'IIOLIBCJHe/
M3KNo4YBaHe o M OTHOBO IO OTNyCHEeTE.

Bkniousane/UskniousaHe Ha nasep-
Harta/paboTHara cBeTAuHA

Mpeskniousaten 3a BKNIOUBAHE/U3KNIOUBAHE:
Hamuckarite npeskniousarens 3a sknousaqe,/
msknrousare (B no aktueupare Ha xenaxara
byHKUMS.

JTA3EPHA » PABOTHA CBETITMHA — PABOTHA
CBETITMHA — JTA3EP - M3KIMKOYBAHE
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¢YHKI.WI9| 3a M3y XBAHE HA TPpecKn

BkntousaHe Ha dyHKuUMaTA 30 M3AYyXBAHE HA
CTBPTOTMHM:

¢ T[lpeMmecrete npeskntouBaTENs HA M3MYXBAHETO

HQA CTbProTMHU @ B NO3Mums

e —

MNMonnavp>xaHe Ha GyHKUMATA 30 U3CMyKBAHeE:

4 [pemecrete npesKktOYBATENS HA U3NYXBAHETO
Ha crbprotunu () 8 nosuums ,O”.

TexHuuecko o6cny>xsaHe u
MOUMUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT

OT HAPAHABAHE! Mpenu scskakam

paboTtu no ypena m3kniouBaiTe ypead
M M30BLPNBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA.

B YpensT 1ps6Ba Aa € BUHATM YKCT, Cyx u 6e3
3AMBPCABAHMS OT MACTO MNU CMA3KM.

B 3a nouncTsaHe HA KOPMYyCa M3MON3BAMTE CYyXA
Kbpna.

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

B Axo cBbp3BAWMST KABEN HA ENEKTPUIECKMS
MHCTPYMEHT e NoBpeneH, ToM TpsbBa na ce
CMEHM CbC CMEeLManHo NOAroTBEH CBbP3BALL
kaben, KOMTO MOXe a Ce 3aKyMK OT CepBM3-
HATQ OpraHM3aLMS.

B Cwmenete HesabasHo pexelms Hox ), ako
3561Te My Ce U3TLNAT U NOBEYE He € BbIMOXKHO
6e3ynpeyHo pssaHe.

B Cnen 3aBbpsare Ha pabotara no ps3aHeTo
noumcrere ypena.

B Orcrpaterte 3ambpcssaHusta (Hanpumep
CTBPrOTHHM OT pasaHeTo). Ako e HeobxoaMmo,
noumcTeTe HOCAYA HA TPUOHA M OTBOPA 3a U3-
XBBPNSHE HA YMMA C YETKA UMM Ype3 U3NyXBAHe
CbC CrbCTEH BB3AYX.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
natarta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

lapaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHKMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATa
Ha nokynkara. MNasete nobpe opumrmHantara
kacoa 6enexka. To3n NOKYMeHT e HeobXxoaMM
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce Nnosem aedekT Ha Matepuana
WM NPOM3BOACTBEH NedEKT, MPOAYKTHT We Gbae
6e3MNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW
usbop. FapaHumMsTa npeanonara B pamKuTe Ha
TPUIOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK a Ce Npea-
CTaBAT NedeKTHUAT ypen 1 Kacosata Genexka
(kacoemsT 60H) 1 ncmeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcTou AedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAN. Ako
nedekTbT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Le nomyuute 06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
nponykt. C peMOHTA MK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHLMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NPK
nedektn

lapaHUMoHHATA ycnyra He YABNKABA FAPAHLIMOH-
HWs cpoK. TOBA BAXKM ChILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMUYHUTE
nospeam 1 aedekTn ole Npu nokynkara Tpséea
[a ce cbobLyM BEOHATA CNed PA3onaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaujaxe.

O6xBar Ha rapaHumsTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXKNMBO CNOPEN CTPO-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam Aoctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
neeKTM Ha MATEPUANA MK NPSOM3BOACTBEHM Ae-
dektn. [apaHumaTa He ob6xBala YacTHTe HA NPoO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO M3HOCBAHE,
nopanu Koero Morar Ad GbAAT PAMEXAAHM KATO
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GpUnTpu
WAM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMAMBM YACTH
(Hanpumep npekbeeaum, 6arepun 1nu Takuea
npouseenerm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPensT e nospeaeH nopani HenpaBMHO M3MNON3Ba-
He MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBIBAHE HA TeX-
HMYecKa NoaapbXKA. 3a NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B yMBTBAHETO 30 06CNy>KBAHE.

MpenHasHaueHue 1 nekcTBUs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCNNoATaUMs UMK 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonakxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HeNPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyJar

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwus
CNyya, cnenpamte CneaHUTe YKA3aHMs:

Bl 3a BcMuKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTUOUKALMOHHUS HOMep
(IAN 321225_1901) karo nokasarencrso 3a
noKynkaTa.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MNK APYTH
nedekTM MbPBO ce CBbpXKeTe No TenedoHa
MNU YPE3 MMEMN C NONYNOCOYEHMS CepBU3eH
otnen. Cnen ToBA Lie NofyyMTe NOMbAHUTENHA
MHPOpMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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B Cren cvrmacysaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE Aa
u3Npamre NepeKTHMS NPOMYKT HO NOCOUYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOT
€ Bb3HMKHAnN. 3a na ce usberHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBIHMTENHU PA3XOAH,
3a0BSIKUTENTHO M3I'IOH3BGIZT€ camo Oﬂpeca,
koro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauareto
[Q He e KATO eKCNPEeCceH TOBAP MNK KATo Apyr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM MPUHALNEXXHOCTH, NOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHTypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapPAHLIMSTG MOXeTe AA BB3NOXMTE
HO K/IOHO HO HOLWMS CEPBM3 Cpelly 3annaliaHe.
To¥t ¢ ynosoncreume we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na o6pabotsame camo
YPenu, KOMTO CA AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOMM.
BHumanme: Mznparere Bawwus ypen Ha kro-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3QHME

3a nedekta. Ypenute, M3NpATEHM C HENNATEHN
TPAHCNOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KAaTo
eKCnpeceH UK APYT CNelmraneH ToBAdp - He ce
npuemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.
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A NPEAYNPEXXKOEHUE!

B Ypenure TpsbBa na ce peMOHTUPAT OT cep-
BM3 MM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPUIH-
HAnHKW pesepBHM YacTK. o Tosn HauuH ce
rapAHTUPA 3ana3BaHeTo Ha HesonacHocTTa
Ha ypena.

B CMmsHaTa Ha Wencena 1Unu Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BuHarM TpabBa Aa ce U3BbBPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA yPERA UK HEFoBMS
cepsu3. [o To3u HaUMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA HA ypena.

YKA3AHUE

> HenocoueHn pesepeHu yactu (Hanp. Bbrne-
HOBM YETKM, MPEBKIOYBATENHM) MOXeTe Aa
NopBLYATE YPEe3 HALLIMS KON LIEHTBP.

CepeusHo o6cny>xBaHe

Bbnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 321225_1901 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHUMAHME, Ye cnenBaLmsT
anpec He e anpec Ha cepsMm3a.

[MupBo ce cBBPXETE C rOpenocoyeHms cepamseH
LEeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToka ¢ AoroBopa 3a npoaax6a
NoTPebUTENITHMA NPABO A4 NPEAsBM
peKNnamaLus, Karo NoMcKa oT NPoAaBAYd Ad
npvBene CToKaTa B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npopax6a. B tosu cnyuait notpebutenst
MOXe A0 M36Mpa Mexay M3BbPLIBAHE
HO PEMOHT HA CTOKATA MMM 3AMSHATA 1 C
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HOBQ, OCBEH OKO TOBA € HEBBIMOXHO MNK
M3BPAHMAT OT HETO HAUMH 30 obesLleTeHme e
HEMPOMOPLIMOHANEH B CPABHEHWUE C APYTMS.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUYMH HO OBe3leTaBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBmAa:

1. cToltHocTTa Ha I'IOTpe6I/ITeJ'ICKCITCI CTOKd, ako
HAMdLWe NMnCca Ha HeCbLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECbOTBETCTBMETO,

3. BbIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha n01pe6|4-
Tena npyr HA4YMH Ha O6e3LL|.eT$iBGHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CHOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
npOﬂOBG‘-I'hT € ONb>XeH aa 4 rlpMBeJ:le B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6ba
Tpa6Ba AQ CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eaMH
MeceL, CUUTAHO OT NPeAsBIBAHETO HA
peknamaumata ot I'IOTpe6MTeJ'I9I.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT MMa NPABo Aa pPA3BanM
[OrOBOPA M Aa My 6bae Bb3CTAHOBEHA
30NAaTeHATa CYMa MAM A MCKA HOMAnSBaHe
HO LeHaTa Ha noTpeburenckara
crokacernacHo un. 114,

(4) NpusexnaHeTto Ha notpeburenckata
CTOKQ B CHOTBETCTBME C AOFOBOPA 3
npoaax6a e 6esnnatHo 3a notpeburens.
Tolt He ABAXM pasxoam 30 eKcneamnpaHe Ha
noTpeburenckata croka Uam 3a MaTepran 1
TPYA, CBBP3QHM C PEMOHTA i, 1 He Tpsbsa aa
noHacs 3HaumTenHK Heynobcrea.

(5) NMotpebutenst moxe na mcka m obesweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCrencTBUE HA
HEeCbOTBETCTBMETO BPEnM.

YUn. 114.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ forosopa 3a npopax6a u korato
NoTpeBUTENST He € yAOoBNEeTBOPEH OT
PEeLIaBAHETO Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMQ NPABO HA M3GOP MeXay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABOHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMAaNSBaHe HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHampa
30 BH3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMAASBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOraTO ThbProBeLsT ce chrnack aa 6bae
M3BBLPLIEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKA € HOBA MM A C€& MOMpPUBK CTOKATA B
PAMKMTE HO €0MH Mecel| OT NPeasBIBaHE HA
pexnamaumsta ot notpeburens.

(3) Toproeeust e AmbxeH Aa yaoBneTBOPH MCKaHE
30 pa3BansHe HQ NOrOBOPA M [A Bb3CTAHOBM
3annaTeHaTa ot notpebutens cyma, Korato
Cnef KaTo € YAOBNETBOPMI TPU PEKNAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue
cnengalla Nossa HA HECLOTBETCTBME HA
CTOKQATA C AOFOBOPA 30 NPOAAXHa.

(4) (Mpeaunwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe Aa NPEeTeHOMPA 3a passaniHe
HO [OTOBOPA, OKO HECOTBETCTBMETO HA
notpebutenckaTta cToka ¢ A0roBopa e
HE3HAUUTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu npaeoTo
CM MO TO3M pa3aen B CPOK [0 [1BE FOAMHMU,
CUMTOHO OT LOCTABSHETO HA NOTpebuTenckaTa
cToKa.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes sBpemeTo,
Heob6XOAMMO 30 MONPABKATA MM 3aMIHATA
HQ NOTPeBMTENcKATA CTOKA UMK 3a NOCTUIaHE
HO COpasyMeHWe Mexay NpoaaBada 1
notpebuTens 3a pelasaHe HA Cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npasoto Ha notpeburtens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum
@ OHGKOBKGTG € npousseneHa ot ekono-
%@ TMYHM MATEPUANK, KOUTO MOFaAT Aa ce
npenasar B MECTHUTE MYHKTOBE 30 pe-
UMKnupaxe.

He u3xBbpnsaiTe enekTpnuecku MHCTpy-
MeHTH 3aeqHo ¢ burosute otnaabLm!

CovrnacHo esponetickara ampekvea 2012/19/EU
u3nesnmTe oT ynotpeba enekTpUYeckm MHCTPYMEH-

™ Tpa6Ba OQ ce CHOMPAT PasmenHo M Aa ce Npenc-
BAT 30 €KONOFOCHOBPA3HO PeLMKIMPAHE.

MHdopmaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAAbLM
Ha u3ne3nus ot ynotpeba ypen Moxete na nomy-
uMTe OT BAWATA OBLMHCKA MAM IPAACKA YNpaBa.

lMpenasaiite onakoskara 3a
oTNambLM B CHOTBETCTBUE C
€KOMNOTMYHMUTE M3UCKBA-HMS.

Bsemerte non BHMMaHWe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3MMYHUTE
ONAKOBBLYHM MATEPUANM M NPU
HeobxoaMMocCT m cvbuparite
pasaenHo. OnakosbyHUTE MATEpPHANy
ca 0603HAYEHM CbC cbkpalueHms (a) u
undpm (6) cve cneaHoto sHaueHUE:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,,

80-98: koMnosnTHM MaTepranu

@®  OrtHocHO BB3MOXHOCTHTE 30
2 OTCTPAHSIBAHE HA M3ME3NMs OT

%A ynotpe6a npoaykT KaTto oTNambK ce
uHpopmupaiite ot Bawara obwmHcka

MnM rpaacka ynpasa.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANTHATAa gekKknapdalusa 3a CcboTBeTcTteue

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapurpame, ye 1031 NpooyKT CboTBETCTBA

HQA cneaHuTe CTaHAApPTX, HOPMATUBHU OOKYMEHTU 1 AUPEKTUBU HA EO:

nMpeKTMBG OTHOCHO MALWIMNHUTE
(2006/42/EC)

EneKTpOMOI'HMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU

[upektea oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHM ONAcHK BeLeCTBa
B €NEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasate (EEO)
(2011/65/EU)*

*M3naBaHeTo HA TA3M OEKNApaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS.
lopeonucanmst npeamer Ha Jeknapauusra otrosaps Ha pasnopeabdute Ha dupektmsara
2011/65/EU Ha Esponetickus napnameHt u Ha Coeeta ot 8 toHun 2011 r. oTHOCHO orpaHuueHmeTo
30 ynotpebara Ha onpeneneHu ONAcHK BELLECTBA B ENEK-TPMYECKOTO W eNEKTPOHHOTO obopynBaHe.

MpunoxeH XAPMOHM3MPAHK CTAHAAPTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11: 2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Tunoeo obosHaueHMe Ha MawmHaTta: MaxaneH npo6oneH tpron PSTD 800 B2
loanHa Ha npoussoacteo: 04-2019

Cepuen Homep: IAN 321225_1901

Boxym, 02.04.2019 r.

Cemu Yrysny
- MeHuaxbp Kauecrso -

3anaseHo NPAaBO HA TEXHUYECKM M3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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T'EFTA TAANANTQZIHZ
PSTD 800 B2
Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd TG véag oag ou-
okeung. Amodacioare 101 yia TV amoKnon evog
TpoidvTog uwnAg moiomTag. Or odnyieg xpriong
eival TprApa autou Tou Tpoidvrog. MNepiggouv onua-
vrikég uodeileig yia v acddleia, T xpron kai
v amoppiyn. Mpiv amd 1 xprjon Tou mpoiovTog,
e€oikeiwBeite pe OAeg TG uTodeileig xeipiopol kal
aoddaheiag. Xpnolpotoieirte To TPOIdY pOvo OTwG
TIEPIYPAdETal KAl YIa TOUG avadepOPEVOUG TOHEIG
xpnons. Mapaddote GAa Ta tyypada ot mepinTo-
on mapadoong Tou TTPOIOVTOG Ot TPITOUG.
MpofAerrdopsvn xprion

H ouokeun sivar katd\nAn yia eubsieg kai ka-
pTUA@TEG KoTEG, KaBOG kal kotég AoéoTpnang
¢wg 45° o repdyia emeéepyaoiag pe ywvieg amod
mhaotikd, Ebho kar ehadpd pérarho. H cuokeun
npoopilerar amokAeioTikd yia 1ISI0TIKA XpAON OF
&npoug xopoug. Tnpeite Tig umobeileig oxetika pe
Toug Timoug Aemmidwv. Ka&Be &ANn xprion A petatpo-
T TNG OUOKEUNG I0XUEI WG Hr| oUPLVN HE TOUG
kavoviopoUg Kar evéxel onpaviikolg kivolvoug
atuxnuatev. Na BAaPeg amd xprion pn olpdwvn
HE TOUG KavoviopoUg, o kataokeuaoTig Sev ava-
AapBave kapia euBovn.

E€ommAiopog

@ Tpoyiokog mpoemoyng apiBuol epBolioudv
@ Minkrpo acdahiong Siakdmm ON/OFF

© Aiakorg ON/OFF

O MepiBAnpa

© Karddio Sikriou

O E&aptua cucTohg

@ Zropio avappddnong

O Baon

© Mdido ohicOnong (adaipolpevo)

O Aiakorng Sidraéng ekduonong pivididy

® Aiakomng epPoliopol Tahdviwong

@ Mapdinhog avacTohéag

® Tpoxog odnyog

O Aeriida (yia eme€epyacia Eulou)

O Zropia sioaywyng (ékaoto pe Bida pubuiong)
D Ayida mpooraciag

® Mpoorareutikd kauppa

D Aiokog Taysiag cuopiéng

O Aiakorng ON/OFF Milep/Auyviag epyaaiag
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D Bideg ouodiéng

@ Odoviwon

@ E&aywvo khaldi

B Aerida (yia emeepyacia Ehou)

@D Aerida (yia eme€epyaoia perdihou)

@ Aemida (yia emeepyacia Ehou)

@ Bida pUbpiong akpifeiag

@ MNpootacia pokavidiby

@ Eyxomm)

@ Avorypa e£680u Meilep

Mapadotiog edomhicpdg

1 2¢ya Talavrwong

1 E€&ptpa cuoTtohig

1 MapdMniog avactoléag

3 Aemrideg emeepyaciag E0hou EISWISS MADE
1 Aemiba emelepyaciag perdMou BISWISS MADE
1 E&aywvo khaibi

1 Odnyieg xpriong

Texviké XapakTnpIoTika

Maimikh Zéya: Parkside PSTD 800 B2
Tdon Tpododoaiag

péTpnoNG: 230V ~ 50 Hz
(evaMaocodpevo pelpal)

Karavahwon pérpnong: 800 W

ApiBudg epfoliopov

oTo pehavri: n, 0- 3100 min

B&Bog komng: =Uho / Métalho:
80/8 mm

EpBohiopog

TaAdvTwongG: 3 Babpideg kar piBpion
koG akpifeiag

Ao&oropig: 0°/15°/30°/45°
apiotepd/deéia

Kamyopia mpoctaciag: 11/ (A péveon)
Tipn exmropmrov BopUfou:

Tipn pérpnong yia 86pufo diakpifwpévn clpdwva
pe 10 EN 62841. To emimeSo Oopifou A-otébpiong
Tou NAekTpIkOU epyaleiou avépyeral ouvABug:

Zra6pn nxnmikig meong: L, =93 dB (A)
ABeBaiomra: K,=3dB
>140pn nxnikng 1oxvog: L, =104 dB (A)

ABeBaidmra: Ky, =3 dB
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®Dopare mpooracia yia v akon!
Zuvolikég TipéG kpadaopwv:

(&1avuoparikd dBpoiopa Tpiwv KateuBlvoewy)
uttooyiopéveg kata EN 62841:

Mpidviopa popiooavidwy a, , = 7,8 m/s
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

Mpidviopa peralikoy ehacpdrev: g, = 9,8 m/s?
ABePaidmnra K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> Oi avadepopeveg GUVONIKEG TIpEG Kpada-
OOV Kal ol avapePOUEVEG TIPEG EKTTOUTTNG
BopUfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
npoTutn Siadikacia e\dyxou kai propoulv
va ypnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva AANo.

> O1 avadepopeveg Tipég ekmopmng kpada-
GOV Kal ol avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
Boplfou pmopoly, emiong, va xpnoiporoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou doprtiou.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> O exnopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pei, kara 1 Sidpkeia TG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouv amo
TG avadepdpeveg Tipég, avaoya pe To €idog
KQl TOV TPOTTO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
K6 epyaleio, Kuping avahoya pe To eidog Tou
Tepayiou emeepyaoiag.

> [poomaBsite va Siatnpeite v emPBapuvon
oe 600 10 Suvardy xapnotepa emimeda. Ma-
padeiypatikd pétpa peiwong TG empBapuvong
Aoyw Sovhoewy gival n xpHon yavrioy Katd Tn
XP1on Tou epyaleiou Kai o TEPIOPIGHOG Tou
Xpovou epyaciag. ESG mpémel va cuvumoho-
yiCovral 6Aa ta pépn Tou kUkAou epyaciag
(mapadeiyparog xapiv, xpovol, kard Toug
oTI0IoUG TO NAEKTPIKO epyaleio gival amevep-
YOTIOINHEVO, Kal XPOVOI, KaTd Toug omoioug
€ival Pev eVEPYOTTOINHEVO, AAAA AeIToupyei
Xwpig poprtio).

o Fevikig urrod:idsig
&) aodpaldiacg yia nhekrpika
epyalsia

/\ NPOEIAONOIHEH!

> AiaBdaote 6heg 1ig umodeileig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KaI TA TEXVIKA
XAPaKTNPICTIKA Mou cuvodelouv autd To
nAekTpIKOS epyaleio. Mapaleipeg kard Ty
TPNON TWY TTAPAKATY 0dNyILY prTopoly
va mpokahéoouy nhektpominéia, mupkayid
kai/n oofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg Tig unodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpilere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autig Tig uodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaladio pelparog) ou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaheia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou Aemoupyolyv péicw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleaia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
ka1 Pppovrilere yia emapkr Pputiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pn $WTIopivol Xwpol epyaaciag
pmropolv va odnyfoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epyaleoTe pe To NAekTPIKO epyaleio o€
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,
atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadreén ot okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maibia kai G\\a aropa pakpia
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimron Sidomaocng g TPOCoxAG, PTTopti
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou.

Y
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2.

a)

B

Y

6

£)

HAexTpikr) aodpalaia

To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mpida. To Blopa Sev
emTpémneral va TporrormroinOsi pe kavévav
TPOTIO.

Mnv xpnoipomorcite Biopara mpocappoyiwy
pali pe yawpéva nhektpika epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
ol katdMnAeg Tpideg peivouy Tov kivduvo
niekrpormAnéiag.

Armrodetyere T cwparikn emadr) pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kal wuyeia. Ynapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpia amd
™ Bpoxn N Ty vypacia. H Sicicbduon vepol
o¢ tva nhektpikd epyaheio auéavel Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

Mn xpnoiporoicite To kalwdio olvdeong
4okora, T.X. Yia va petadépere To NAEKTPIKO
£pYaleio, va TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOoUV-
Stoere To Puopa and v mpila. Kparare To

kaAhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-

kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia oly-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag,.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpik6 epyaleio ot
e&wTEPIKS XOPO, XPNOIHOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg Xwpoug kakwdia
mpotkraong. H xprAon katdMnlou yia e&wrte-
pIKS XWpo kawdiou MpotkTaonq peibver Tov
kivéuvo niekrporinéiag.

ot) Eav &ev pmopei va amodeuyOzi n Aerroupyia

Tou NAeKTPIKOU epyaleiou ot uypod mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xprjon Siakomm acdaeiag peiwver Tov
kivéuvo nhektporminéiag.

58 GR | CY

3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TPOGEXETe T KAVETE KAl
Xpnoipotoisite T Aoyikr otav epyaleote pe
éva nhekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKA gpyaleia £av ioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIK®WY, AAKOOA 1| dap-
pékawv. Eva povo Aerrréd ampooeéiag kard T
XPron Tou nAekTpikoU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare atopikd mpootateuTikd e€omAiopd kai
mavra yuahia mpootaaiag. Orav dopare aropr-
k& mpootareutikd eomhiopd, dmwg pdoka yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara aodaleiag,
KPAvOG f] TPOCTACIa yIa TNV akor, avaloya pe
10 £i60G KaI T xpAon Tou nAekTpIkoU epyaleiou,
peIGvETal o kivOuvog TPaupaTIopGY.

Amnodelyere Tuxov akouoia ivapén Aairoupyi-
ag. BeBaidveoTe o1 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyoroinBi, mpotol To cuvdioere otV
1pododoaia peuparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal éxete To SAxTUNO OTO

Y

S1ako6T™ 1 ouvSieTe To NAekTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIApOXT| PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfipara.

6

AmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika
kAe1b14, TTpIV evepyoTTOINOETe TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKoU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.
¢) Amodelyere \aBog oTdon Tou chparog.
Opovrilere yia pia acpalij otdon kai diatn-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
Kp1a pouxa f) koopnpara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta poUxa HaKpIa amod KivoUpeva Tprpara.
Ta xalapd poulxa, Ta KoopApaATa 1} Ta pHakpida
paANid prropolv va macTolv amd Kivoupeva
THRApaTa.
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Eav prropolyv va cuvappohoynBouv Siataleg
amoppddnong kai culhoyrg okodvng, autéq
Ba mpimel va ouvdiovral kal va xpnoipo-
moioUvral cwotd. H xpron piag didraéng
avappodnong oKOVNG UTTOPEL VA HEIWTEN TOUG
kivdlvoug amod T oKovn.

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov eautd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag
y1a nAeKTPIKA epyaleia, akopn Kai eav xeTe
eoikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
CUXVAG XPAONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
pouv va odnyfoouv pica o kAdopata Tou
Seutepolérrou o cofapolq Tpaupatiopols.

Xprion ka1 Xa1pIoHOG TOU NAEKTPI-
KoU epyaleiou

Mnv kararoveite To nAekTpIKS epyaleio. Xpn-
CILIOTIOIEITE YIO TNV £pyacia 0ag TO AvTioToIXo
NAEKTPIKO gpyaleio. Me 1o katdAnho nhekTpikd
epyaheio epyaleote kaNiTepa kal acpalioTepa
oto 600tv medio amddoong.

Mn xpnoiportroicite nhekTpIKa epyaleia, TWV
omoiwv o diakoémTNg éxeal urroote BAGPN. Eva
nAekTpIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei Théov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBsi, sivar
emkivouvo Karl TTpémel va emoKeEuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, TpIv
al&éere pipn epyaleiov xpAong n mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKO epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaieiag epmodiler Tn pn nOeAnpévn
€KKIVOTN TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

QDuldare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
tpyaleia oc onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoiporoioly To
NAEKTPIKS epyaleio atopa, Ta orroia Sev éxouv
e&oikewBsi padi Tou ) Sev éxouv Siafaoe
autég TiG 0dnyieg. Ta nhexTpikd epyaleia eival
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

@povrilere Ta nhekTpikd epyaleia kal Ta
gpyakeia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav
Ta KivoUpeva pépn AsitoupyoUv owaoTa Kai

Sev koA\ave, eav kamola pépn éxouv omaoel fy
mapoucialouv téroia BAGPn, woTe va ermnped-
{eral n herroupyia Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

Ta eapmipara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovrai mpiv amé T XPRoN Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou. Mol\d amé Ta atuxriuata opeilovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQV EPYANEIQV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpnped Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTING He QIXHNPEG AKHEG KOTTHG KOAAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

4

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
epyaleia xpriong, KAT., cUpdwva pe autig

71 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaaoiag kai Ty mpog Sieaywyn evéipyzia.
H xprion nhektpikav epyaleiwv yia Siadopertikég
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propel va odn-
ynoe ot emkivduveg karaoTaoeig.

O xeipolaPig kai o1 embdveieg autov mpéme va
givar oteyvig, kabapic, xwpig Aadia kai ypaoa.
O1 ohioOnpig AaPig kar emaveieg Sev emmpémouy
Tov aopalr) XEIPIOPO Kal EAeyXO TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou ot ampoPAereg karaoTdoeG.

ZipPic

To nhekTpikd epyaleio oag TPEMEl va EMOKEU-
alerar arokAeiotika amnéd eladikeupévo a1dikd
TTPOCWTTIKO KAl HOVO pE YVIIO1a avTaAAaKTIKA.
Kard autév Tov tpomo, Siampeital n acddleia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

n

5

a

Zuykekpipéveg urrodsidaig aodpalsiag

yia oiéysg

B Kparare To nhekTpik6 epyaleio amd Tig

povwpiveg embaveeg AaPrg, otav ekreleite
pia epyaoia, katd Ty omoia To e£apTpa
koG propsei va épBe ot emadn pe kpuppivn
kalwdiwon f pe 1o iS10 Tou To Kakwdio.
Edv 1o e€dpmpa komg akoupmoe évay
NAEKTPOPOPO aywyod PTTOPEI Ta AKAAUTITA
HETAANIKG pépn TOu NAEKTPIKOU epyaleiou
va 1ebolv umd Tdon kal va mpokarioouv
niektpormAnéia oTov xeipioTh.

B Xpnoiporroifote odiykTApEg fi KaTTolov dAlo
TTPAKTIKO TPOTIO, Yia va acalicere kal va
ompiéere To emeepyaldpevo koppaT ot pia
o1aBepr Baon. Kparovrag o emelepyalodpevo
KOppATI pe To Xép1 ) mave oTo obpa oag, ¢
orabepororital kar propei va odnyfoer ot
ATOAEIQ TOU EAEYXOU.
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B Kpardre ta xépia oag pakpid amd my mepioxn
mploviopatog. Mnyv mdvere KATW Ao TO TePa-
xio eme€epyaociag. Xe mepimmoon emadng pe
Aemida umdpyel kivbuvog Tpaupatiopol.

B Kparare Ta xépia cag pakpia amod v avuyw-
ik paPdo kai to dioko Taysiag cvodiéng.
2¢ mepinTwon emadng pe Ta oToixeia autd
umapxe kivéuvog olvBhiyng.

B Odnyeire 1o NAekTpIKG pyaleio TTpog To
Tepayio emelepyaciag pdvo Srav autd sival
evepyorroinpévo. ANIog, umdpyer kivbuvog
QVvTEMOTPOPNG.

B H Baon @ mpéme va edpappdle kard To mpios-
viopa.

B Merd 1o 1€Nog TG epyaaiag, amevepyotoieite
TO NAEKTPIKO EpyaMeio KAl ATTOpaKPUVETE TN
Aermida @ amd v Topn, povo adbou éxer akivn-
torroinBsi. Ero1, amodelyere mBavr| avremotpo-
¢ kai propeite va amoBnkeloeTe To NAEKTPIKG
epyaheio pe aopaheia.

B Xpnoipomoreite mavra Aemideg mou Sev Exouv
urootel $Bopd kar Aemoupyoulv ayoya. Tuxov
otpafwpiveg kar oTopwpiveg Aemideg propei va
OTIACOUY 1] VA TIPOKAANETOUY avTEMOTPOd.

B Merd my amevepyoroinon, pnv akivnToTTOIEITE TN
Nemida @ mélovrag T oto mhdr H hemida @
pTTopei va katacTpadei, va oTacel 1 va mpoka-
Meoel avremoTpodr.

B Acdahilere To tepdyio emeéepyaoiag. Na va
orabepomoifoere To Tepdyio emelepyaciag
xpnoipotoisite diataéeig ouodilng/péyyevn.
‘Ero1, ouykpareitar pe peyalutepn aodpaieia amod
OTI pe TO Xépl.

B Amopakpuvere To kahwdio Siktiou amd T ou-
okeur}, odnywvrag To TMavra TPog Ta Mow.

B Mnv eme€epyaleote uNikG 1) emdaveieg pe
uypaoia.

B Kivéuvog Aoyw okdvng! Ze mepimrooeig po-
kpag eneéepyaciag EUAou kai kupiwg emeéep-
yaoiag uNikov, katd Ty omoia Snuioupyolvral
emkivuveg yia Ty uyeia okoveg, ouviere T
ouokeun| oe katdAnAn &idraén amoppodnong
oKOVNG.

B Qopdre pdoka mpootaciag amd 1n okdvn!

B Opovrilere yia emapkn agpiopod.
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I'IPOEIAOI'IOIHEHI Mpoorarebeote
a6 v aktivoPBolia Milep:

/\EIZEP

Pmax.: <1 mW ¢ \: 650 nm * EN 60825-
1:2014

Mnv koirére ameubeiag oty aktiva Milep 1
Avoiypa e€68ou Milep .

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> H ommikn emadn pe To otdpio e€68ou g
akTivag pe ommika epyaleia (.. pe dako,
peyeBuvtikolg dakolg, kT\.) cuvdierar pe
kivélvoug yia Ta para.

> T[lpocoxn! Eav xpnoipomoiolvrar Siadope-
TIKEG Ao TIG €80 avadepdpeveg Siatdleig
XeIpIopay N pUBpiong n eav dieéayovral
AaMeg Siadikaoieg, autd pmopei va odnynoe
ot emkivouvn emdpaon g aktivoPBoliag.

W Mort pnv kateuBlvere Ty aktiva Milep oe
avak\opeveg emdaveieg, aropa 1 {oa. Mia kai
povo olvropn ommikn emadr pe TNV aktiva Aér-
Lep pmopei va mpokaAioel BAGPeg oTa pdma.

Fvijoia Zapripara/mpooOsreg
OUOKEUEG

B Xpnoiporoisite poévo e&apripara kar GUPTAR-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTou avadépovral oTIG
odnyieg xpriong f mou o1 umodoxég Toug
tival oupParég pe T ouokeun.
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M\npodopitg oxerika pe Tig Aemideg
O Baoikdg e€omhiopdg g otyag Parkside mepi-
NapBaver nén Aemideq yia Pacikég epappoyig oe
&b)o kar pérallo.

® 3 \emideg yia yevikég komég EUAou

® 1 \emiba yia ehadpd pétalia twg 3 xIA.

YIMNOAEI=H

> Mrmopsite va xpnoiporoifoete kGBe GAn
\emida, uttd Ty mpoimdBeon 61 Siabétel Tv
kat@MnAn urrodoxn (povog ekkevipoddpog
a&ovag).

la pakpitg, ioleg KOTIEG, XPNOIHOTIOIEITE TNV
kataMnAn Aemida (rr.x. Tnv mapadiddpevn
\emiba Parkside Speed Wood).

v

Tomog Aemidag
karaAnhog akataAnlog

5 NE'
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2ET MPIONOAAMEZX TIA ZMAGOZETA ///PSTZ 3 A1

Mapakaloupe ypnoipomoinote Ta aubeviika TTakéra epiotpodikwy macodlwy Parkside yia BéAtiotec mepikoréc.

SWISS
MADE

To mpidvi g Aemidag pag {TIE: SPEED WOOD

KardMnho kaBoikd - ompile eubeia ko).

Lia BéAtiora anotedéopara, Ba mpémer va SAWLYLY kai ye XAMHAO FEED.
& & :% :% % % g@ CLEAN
Zer ,&0No kal mhaoTikd” yia o, = Ut
MAaoTIKA Kal UNIKG aTTd XapTovi. Evbeia, | Eveia, KoM AkpiBos | prvepsE CLEAN
wpaia TPAXU ywvia Ccut
- L4 - L4 - v
44 - - - L4
44 - - v L4 v/
44 - - v - 44
- - 44 - - v
KOKKINO KOYMINI: ZE MEAIO OPAZHX
KENTPO KONAYAOY: XTHN MEPIOXH
G2
Zer ,péralo” yia avoéeiduto xahuBa,
ahoupivio Yhikod Abvapn (mm)
2evTov 1-3
Seviovi 25-6
Adoupivio 3-15
And avoleiduto xdhuBa max. 1,5
KapTUAn 1-3
@ N LEAN
PuBpiote ,Universal” yia Ebho, -
, X AN\ utT
MAaoTikd kar péralia.
EuBeia, | Eubkia, , Axpifog CLEAN
wpaia TPAXU KapmriAn ywvia REVERSE CuT
- L4 - 44 - v
44 - - v - L4
- - 44 - - v
Yhikod Abvapn (mm)
Seviovi 1-3
2eviovi 25-6

PSTD 800 B2
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Oion oz Aaitoupyia

Tommo@érnon/AX\ayr Aemidag

Mpiv amd dXeg TG epyacieg oty cuckeun, Tpafare

10 Buopa améd my mpila.

¢ Anopakplvere To mpooTareutikd kduppa (.

¢ Mepiotpéyre To Sioko Tayeiag olodiéng @ kal
KPaTNOTE TOV £T01.

¢ Miote tippa v amarolpevn Aemida pioa oto
Sioko Taygiag ouodiéng .

¢ Adnore ehelBepo 1o Sioko Taygiag olodiéng (B.
Oa niptmel va emoTpide oty apyikr Oion Tou.
H Aemmiba eival miéov aopahiopévn.

B MPO3OXH! O1 odovrooeig Tng Aemidag mpémel

va Seixvouv mpog Ta epmpodg (BA. avadmholpevn
oeidal)!

¢ TomoBerrote AN To mMpooTateuTikd kaAuppa P
EMAVW OTr CUOKEUT).

Torro0@itnon mapaiinlou avaorolia

O mapdMnhog avactoléag (B propei va oTepewei

apiotepd 1y 6e€14 TG ouokeung.

¢ Adore 1ig Sbo Bideg plBpiong Twv oTopiuv
soaywyhg B.

¢ Srpwére Tov mapaMnho avactohéa (B pica
ota otopia eicaywyng .

4 Bidwote maN kahd Tig SUo Bideg pubpiong.

ZUvdeon diaradng amoppodnong

pividiav

¢ Eicdyere 1o e€apmpa ouotoig @ oto otdpio
avappodnong @, twg OTou KOUPTOOE KA.

¢ Suvdiore pia eykekpipivn Siaraén amoppo-
$nong okoévng kai pokavidioy oto e€&ptnpa
oucTohg @ 1 ameubeiag oto oTOPIo Avappo-

¢nonc @.

TommoOérnon nmédilou olioOnong

Kara myv emeepyacia euaioOnrov emdaveioy,

propeite va TomoBetoete To miSINo ohicBnang @

emdvw om Baon @), wore va eprodioere ydapoipo

™G emdAveag.

¢ Avaprote 1o médiho ohioBnong @ pmpoota
ot Baon @ kai méoTe To Mow YnAG, éwg dTou
kouptwoe o Baon @.

4 Ta mv amopdkpuvon Tou médihou oNioBnong

©, \aokaperé o oTo Mow pépog g Paong @
Kal adpaipEoTe TO TTPOG TA EPTIPOG.

TomoOirnon nmpooraciag pokavidiwv

H npoctacia pokavidiov @) pmopei va epmodice
okiolpo ™G emdaveiag Kata 1o MPIGVIOHA TOU
&ou. H mpootacia pokavidibv @) pmopei va
XpProiporoleital pdvo o€ cuyKekpIpévoug TUTTOUG
AemiSwv, pe To midiho ohicOnong @ kai pdvo pe
ywvia kormg 0°.

4 TMiéore Ty mpooTacia pokavidiov @) amd kaTe
oto midiho ohicbnong @.

PUOpIon akpifziag Aéilzp

4 Orav n ypappn Milep Sev Ppiokeral omy eyko-
m @), mepioTpéyte ™ Bida puBpiong akpiBeiag
D, ¢wg d1ou N ypappn Milep va Ppiokerar oty
eykorm D).

Xapiopog
PUOpion ywviag korg

¢ Abote Tig Bideg ouodpiéng @ pe To e€aywvo
kheiSi @B kai 1paPnére m Baon @ mpog Ta
mow.

4 Pubpiote 1 ywvia komRg 0°/15°/30°/45°
pe 1 BonBeia Twv onpdvoewy om Baon @.
Smpdhére m Baon @ mpog Ta epmpog, Gote o
neipog acpahiong va acdalios oty 08dvTw-
on

¢ ¢i&re mig Pideg cuodiéng @) pe To e€aywvo
kAeilSi €.
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YIMNOAEI=H

> e yovia komig 15°/30°/ 45°, mpémel mpo-
nyoupivwg va éxel adaipedei To TPOCTATEUTIKG
x&huppa @ kar n mpootacia pokavidiov €

PUOpion apiBpou spfolicpnv

4 Me tov Tpoyioko mpoemhoyng apiBpou ep-
Bohiouov @ pubpiore Tov emBupntd apiBuo
euBoriopov.

PUOpion epBoliopol talavrwong

¢ Me 10 Siakomn epBohiopol Taraviwong P
prropeite va puBpioete Tnv TahavroUpevn kivion
mg Aemidag . Xwpig rahavrolpevn kivnon
(©¢on "0") o1 akpég komng sival Aerrtég kai ka-
Oapiq. Ita Aemrd Tepayia emeepyaciag amevep-
yoroieite Tov epfohiopd Taldviwong. Otav o
euPoriopdg Taldvrwong tivar evepyoroinpévog
(©¢on 1-3) emruyxavere ohoéva ypnyopoTepn
mpoobdo epyaciov.

Evepyoroinon / Anevepyorroinon

Evepyomoinon ouokeung:
Miéore 1o Siakdmm ON/OFF @.

ArevepyoTioinorn CUOKEUNG:
Adnote ehelBepo 10 Siakdmm ON/OFF €.

Evepyomoinon ouvexoug Aeiroupyiag:
Mi¢ote To Siakdmn ON/OFF @ kai acpahiore

Tov, eve Tov miédeTe, pe To TAAKTPO acdpdaiong

Siakorm ON/OFF @.

Amevepyorroinon cuvexoUg Aeiroupyiag:

Mi¢ote To Siakdmm ON/OFF @ kai adnote Tov
&avd ehelBepo.

Evepyorroinon/ansvepyormoinon
\aildep / Auyviag epyaciag

Aiakéming ON/OFF:

Mi¢ote To Siakdmn ON/OFF ), twg otou evepyo-
monOei n emBupnt Aerroupyia.

AEIZEP kar AYXNIA EPTAZIAZ = AYXNIA
EPTAZIAZ = AEIZEP — ANENEPTOMOIHZH
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AsaiToupyia ekdluonong pividiwv

Evepyomoinon Aairoupyiag ekdpuonong pividiav:
¢ XUpere to Siakomm Sidraéng explonong
pvidiov ) om Béon e

-

Yroompi€n Aairoupyiag amoppodnong:

¢ XUpere to Siakomm Sidradng expionong
pviditv ) om Béon ,O”.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd oAeg Tig
£PYACIEG, QTTEVEPYOTIOIEITE TN CUCKEUR
kai Tpafare to Buopa and ™y npila.

B H cuokeun mipimer va eivar mavra kabapr, ote-
yvii kar ehelBepn amd Aadia f Nimog.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBAfpatog xpnoipo-
TTOIEITE £va OTEYVO TTavi.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv 1o kahodio olvéeong Tou nhekTpikol
epyaheiou mapoucialer PAGPN, mpéme va
avrikataotabel amd adika Siapopdwpivo
kalbSio olvdeong mou SiatiBeral amd To
Tufpa eéunnpétnong meAaTOV.

B AvnikaBiordre 1 Aemida @, pohig n odovrwor
NG OTOPWOE! Kal ouvertwg Sev ival Théov edr-
KTf | QTPOCKOTITN €PYAsia TPIOVIoHATOG,.

B O «aBapiopdg g ouokeung Tpémel va Sieéd-
YETQI HETA TO TEAOG TNG EPYATIAG TTPIOVIOPATOG.

B AnopakpUvere akaBapoieg (m.x. amd mpiovi-
&1a). Edv eival amapaimro, kaBapiote T Brijkn
TIpIovioU kai To dvolypa ektivaéng oI pe éva
TTIVENO 1) POUCKWOTE TO He TIEMIECPEVO QEPAl.
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Eyyonon mng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaivpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Amarrsital
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikol A kataokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooups A Ba avrikataoTh-
ooupe (katomy kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoiimoBérer 6T N eAaTTOPATIKA CUOKeUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn mepiypadr avadopikd pe 1o o
Bpiokerar n éENNeiyn kai moTe mapatpfOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o ehammwpa kaAimrerar amod my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo 1y dva vio TTpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaimoeig Aoyw
eMeipev

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Autd ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEQvovTal.

Evpog eyyinong

H ouokeun katackeudotke cUpdwva pe auoTnpEg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTikd TPIV
amoé TNV AToCTOM).

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou A
karaockeung. H mapoloa eyylinon Sev kalumel
e€apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€aptipara, m.x. SIAKOTTEG, CUCOWPEUTEG | YU
va e&apripara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nui& oto mpoidy, eav Sev yiveral cwoth xpron A
ouvtipnon. Na pia cwoTr xpAon Tou Mpoidvrog
Tpémel va Tnpouvtal emakpifg o avadepopeveg
umobeiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOl TTou Sev GUVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTTol-
oug uTiapyel TTpoeaidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18wtk kai o
YIQ EMAYYENUATIKE XPNOT. 2€ TTEPITITWOT KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAnAng xpfiong, xpnons Piag
ka1 mapepPaocwy, ol omoieg dev S1e€hyOnoav and
10 e&ouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oxUel.
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Aiabikacia ot mepimmoon eyyunong

Na mv e€acddahion yphyopns eme€epyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Ta O)eg TiG epwTNOEIG £XETE ETOIPN TV
anddeén ayopdg kai Tov kwdIKS TPoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amééeién yia myv ayopd.

B Tia tov kwbikd TpoidvTog, avatpéére oy
mvakida TiTou aTo TPOidY, OF pIa eTIkéTa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Tov odnyiwv xprong
(kaTw apiotepd) N oe va autokdNANTO OV
O ) KATL TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 akeg
eEMNEIYEIG, EMIKOIVOVIOTE KAt apynV HE TO aKO-
MouBo avadepopevo Tpnpa oipPig TNAEPwVI-
Ké 1) pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwparikd pro-
PEITE VO TO QTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou oipPig emouvanToviag
v amodeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar  ENeyn kar moTe
epdaviornke.

EF3E 3nv 1oTooeNida

# | www.lidlservice.com propeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovTey f GMwev odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR perafaivere
ameuBeiag ot oeNida e&utmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag tov
kwdikd poidvtog (IAN) 123456 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.
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ZipPig

/\ NPOEIAONOIHZH!

B H emokeun Twv CUOKEUQY 0ag TTPETTEl va Yi-
veral antd v urnpeoia oépPig i e€adikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TTPOCWITIKO Kal HOVO
pe yvioia e&aptpara. Eror Siatnpeitai n
aodAleia TNG CUOKEUNG.

B H aMayn Tou Buoparog f Tou kakwdiou
SiktUou mpémel va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} ammo
1o Tpnpa eutnpétnong meharwy Tou. Erol
Siatnpeital n achdeia TNG GUOKEURG.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avadepope-
va avialakTikd (m.x. yixrpeg dvBpaka, Sia-
KOTITEG) péCw TOU TNAEPWVIKOU pag KEVIpou.

S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 321225_1901 |

Eicaywyéag

H akdioubn &iebBuvon Sev eivar SiebBuvon otp-
Big. EmkoivavioTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utinpeoia opPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Amoppipn
H ouokeuaocia amoteheitar améd pihikd
%é; mpog 1o mepIPaANov uhikd, Ta omoia
HTTOpEiTE Va aToppiYETe PECW TV TOTIKOV
uTnPECIOY avakikAwong.

Mnv merare Ta nhekTpika epyaleia ota
oikiaka armoppipparal

S0pdwva pe v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EU,
T XPNOIHOTIOINUEVA NAEKTPIKA epyaleia TTpEMEl va
oUMEyovTal XwpIoTa Kai va odnyouvral ot pia GIAIKN
yia To iepIBaNov emavaypnoiporoinon.

la 11 SuvatdTTeg ATOPPIYPNG TWV AXPMOTEUPEVRY
OUCKEULV evnpuepveoTe amd T Siayeipion g
KoIVOTNTaG N TG TOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuaaoia pe INKO
TpoTIO TPOG To TEPIBANOV.
AapBavere umdyn T ofjpavon ota
a Siapoperikd uNika ouokeuaaiag kal,
epooov amarreital, exwpilett a. Ta
ulikG cuokeuaciag pepouyv onpavon
pe ouviopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpacia:
1-7: M\aoTika,
20-22: Xapri ka1 xaptovi,
80-98: ZuvOerikd uika

® [ia mAnpodopieg OXETIKA e TIG
i \ Suvatdtnreg amdppiyng Tou

%A TpoibvTog mou Sev Xpnoipotolgital

mtov, ameuBuvBeie oTig appddieg
uTInpETieg TG KoIVOTNTAG 1} Tou SRpou
oag.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiocewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhavoupe Sia g mapolong 611 To mapov

Tpoidy cupdwvel pe Ta akdlouba TpdTuta, Ta kavovioTika tyypada kai Tig odnyieg g EK:

Oédnyia mepi pnxavev
(2006 / 42 / EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

O&nyia RoHS (Zxetika pe Tov mepiopIopd XProng SUYKEKPIPEVQY EMIKIVOUVWY ousIOv
oToV NAeKTPIKS Kal nhekTpovikd edomhiopd)
(2011 /65 /EU)*

*O katackeuaothg Géper amokeioTikh eublvn yia T olvraén autig g SAAwong cuppdpdwong. To
avetépw meplypadopevo avrikeipevo g Shlwong mnpoi Tig mpodiaypadég g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwraikoly KoivoPouliou kai tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov mepiopiopd
NG XPNONG OUYKEKPILEVQV ETIKIVOUVOV UNIKWY OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11: 2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Ovopaoia tirmou Tou pnxavinparog: >éya takaviwong PSTD 800 B2
‘Erog karaokeung: 04-2019
Av&wv apiBpog: IAN 321225_1901

Bochum, 02.04.2019

ez

,.../

Semi Uguzlu

- AieuBuvrig o1 Tag -

Me v emdUraén Texvikov aayv utd v évvoia TG ouvexols avamuéng.
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PENDELHUBSTICHSAGE
PSTD 800 B2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist fiir gerade und kurvige Schnitte
sowie Gehrungsschnitte bis 45° an kantigen
Werkstiicken aus Kunststoff, Holz und Leichtmetall

geeignet. Das Gerdit ist ausschlieBlich fir den priva-

ten Gebrauch in trockenen Réumen zugelassen.
Beachten Sie die Hinweise zu Sdgeblatttypen.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Ausstattung

@ Stellrad Hubzahlvorwahl

@ Feststelltaste Ein-/Ausschalter

© Ein-/Aus-Schalter

O Gehause

© Neizkabel

O Reduzierstiick

@ Absaugstutzen

O FuBplatte

© Gleitschuh (abnehmbar)

D Schalter Spaneblasvorrichtung

@ Pendelhubschalter

@ Parallelanschlag

® Fohrungsrolle

O Sageblatt (zur Holzbearbeitung)

(D Einschubsffnungen (jeweils inkl. Feststellschraube)
D Schutzbigel

® Schutzhaube

D Schnellspannfutter

@ EIN-/AUS-Schalter Laser/Arbeitslicht

@) Klemmschrauben
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@ Verzahnung

@ Sechskantschlissel

@ Sageblatt (zur Holzbearbeitung)
@ Sageblatt (zur Metallbearbeitung)
@ Sageblatt (zur Holzbearbeitung)
@ Feinstellschraube

@ SpanreiBschutz

@ Kerbe

@ Laseraustrittsdfinung

Lieferumfang

1 Pendelhubstichsége inkl. Absaugstutzen

1 Reduzierstiick

1 Parallelanschlag

3 Sdgeblétter zur Holzbearbeitung ISWISS MADE
1 Ségeblatt zur Metallbearbeitung BSWISS MADE
1 Sechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung: 230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme: 800 W
Leerlauf-Hubzahl: n, 0-3100 min"
Schnitttiefe: Holz / Metall: 80/8 mm

Pendelhub: 3 Stufen und Feinschnitt-
Einstellung

Schrégschnitte: 0°/15°/30°/45°
links/rechts

Schutzklasse: 11 /[E] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gergusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L,=93dB(A)
Unsicherheit: K,=3dB
Schallleistungspegel: Ly, = 104 dB (A)
Unsicherheit: Ky, =3dB

Gehérschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwerte:

(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841:

Sagen von Spanplatten: a, , = 7,8 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Séagen von Metallblech: o, |, = 9,8 m/s’
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatscichlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zei-
ten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

e, Allgemeine
V Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entzin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

o
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
Auf3enbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

d

e

9

h

a

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlief3en, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

C

d

e

f

9

h

Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
fir Stichsagen

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Griffflédchen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen oder
die eigene Anschlussleitung treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elekirischen
Schlag fihren.

B Befestigen und sichern Sie das Werkstiick
mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn
Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder
gegen lhren Kérper halten, bleibt es labil, was
zum Verlust der Kontrolle fishren kann.

B Halten Sie die Héinde vom Ségebereich fern.
Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kon-
takt mit dem Séigeblatt besteht Verletzungsgefahr.

B Hadlten Sie die Hénde von der Hubstange
und dem Schnellspannfutter fern. Bei Kontakt
mit den Bauteilen besteht Quetschungsgefahr.

B Fihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschal-
tet gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die
Gefahr eines Riickschlages.

B Achten Sie darauf, dass die FuBplatte @ beim
Sdgen aufliegt.

B Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvor-
gangs das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie
das Sageblatt @ erst dann aus dem Schnitt,
wenn dieses zum Stillstand gekommen ist.

So vermeiden Sie einen Riickschlag und kénnen
das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

B Verwenden Sie nur unbeschédigte und
einwandfreie Ségeblatter. Verbogene und
stumpfe Sageblatter kdnnen brechen oder einen
Rickschlag verursachen.
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B Bremsen Sie das Sageblatt @ nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegendriicken
ab. Das Sageblatt @ kann beschadigt werden,
brechen oder einen Riickschlag verursachen.

M Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

B Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materiali-
en oder feuchte Flachen.

B Gefdhrdung durch Staub! Schliefen Sie bei

l&ngerem Bearbeiten von Holz und insbesonde-

re wenn Materialien bearbeitet werden, bei de-
nen gesundheitsgefdhrdende Stdube entstehen,
das Gerét an eine geeignete Staubabsaugvor-
richtung an.

B Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

B Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung.

WARNUNG! Schiitzen Sie sich vor
Laserstrahlung:

LASER
2

Pmax.:<1 mW ¢ \: 650 nm °
EN 60825-1:2014

Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl, bzw. in
die Laseraustrittséffnung €, aus der er austritt.

/\ WARNUNG!

> Das Betrachten des Laserausgangs mit
optischen Instrumenten (z.B. Lupe, VergréBe-
rungsglésern, u.d.) ist mit einer Augengefdhr-
dung verbunden.

> Vorsichtl Wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen
benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefiihrt werden, kann dies zu geféhrlicher
Strahlungseinwirkung fishren.

B Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektie-

rende Fléchen, Personen oder Tiere. Bereits ein
kurzer Sichtkontakt mit dem Laserstrahl kann zu
Augenschéaden fihren.
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Originalzubehér /-zusatzgerate

Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatz-
gerdite, die in der Bedienungsanleitung
angegeben sind bzw. deren Aufnahme mit
dem Gerat kompatibel ist.

Informationen zu S&geblattern

Die Parkside-Grundausstattung beinhaltet bereits S&-
geblétter fir Hauptanwendungen in Holz und Metall.

3 Sageblatter fir allgemeine Holzschnitte

1 Ségeblatt fir Leichtmetalle bis 3 mm

>

Sie kdnnen jedes Sdgeblatt verwenden,
vorausgesetzt, es ist mit der passenden Auf-
nahme (Einnockenschaft) versehen.

Fir lange, gerade Schnitte verwenden Sie bitte
ein entsprechendes Sdgeblatt (z. B. das mitge-
lieferte Parkside Speed Wood Ségeblatt).

Sdgeblattyp

geeignet ungeeignet

NE
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- SWISS
STICHSAGEBLATT-SET //PSTZ 3 Al MADE

Bitte benutzen Sie Original Parkside Stichséigeblatt-Sets fir optimierte prézise Schnitte.
Unser Ségeblatt : SPEED WOOD

Universal geeignet - unterstitzt die gerade Schnittfihrung.

Fir beste Ergebnisse missen Sie langsam und mit geringem Vorschub ségen.

B (AD (@) :% % % g@ ICLEAN
N\ cut

Set ,Holz und Kunststoff” fiir Holz,

Kunststoff und Plattenwerkstoffe. Gef?del Gerade, | | | Winkel REVERSE CLEAN
fein grob genau Ccut
- L4 - L4 - v
L4 - - v - 4
L4 - - v L4 L4
44 - - v - L4
- - 44 - - 4

PENDELHUB AUS: IM SICHTBEREICH
PENDELHUB AN: IM VERDECKTEN BEREICH

@
Set ,Metall” fir Edelstahl, Aluminium etc. Material stéirke (mm)
Blech 1-3
Blech 2,5-6
Aluminium 3-15
Edelstahl max. 1,5
Kurve 1-3
@ % % % % g@ LEAN
e =il
Sz S e | Yok | e |
- Vo - v - v
L4 - - v - 4
- - L4 - - 4
Material Stérke (mm)
Blech 1-3
Blech 2,5-6
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Inbetriebnahme

Sageblatt montieren / wechseln
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den Netz-
stecker aus der Steckdose.

¢ Entfernen Sie die Schutzhaube (P.

¢ Drehen Sie das Schnellspannfutter @ und
halten Sie es gedreht.

4 Driicken Sie das bendtigte Sageblatt bis zum
Anschlag in das Schnellspannfutter (B.

4 Lassen Sie das Schnellspannfutter (B los, es
muss in seine Ausgangsposition zuriickkehren.
Das Ségeblatt ist nun verriegelt.

B ACHTUNG! Die Z&hne des Sdgeblattes missen
dabei nach vorne zeigen (siehe Ausklappseite)!

4 Setzen Sie die Schutzhaube (P wieder auf das
Gerdt.

Parallelanschlag montieren

Der Parallelanschlag @ kann links oder rechts am

Gerdit befestigt werden.

¢ L&sen Sie die beiden Feststellschrauben der

Einschubsffnungen (®.

¢ Schieben Sie den Parallelanschlag @ in die
Einschubéffnungen (®.

4 Schrauben Sie die beiden Feststellschrauben
wieder fest.

Spanabsaugung anschlieBen

4 Stecken Sie das Reduzierstick @ in den Ab-

saugstutzen @ bis dieses festklemmt.

¢ SchlieBBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an das Reduzierstiick @ oder
direkt an den Absaugstutzen @ an.
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Gleitschuh montieren

Bei der Bearbeitung von empfindlichen Ober-
flachen kénnen Sie den Gleitschuh @ auf die
FuBplatte @ aufsetzen, um ein Verkratzen der
Oberfléiche zu vermeiden.

4 Hangen Sie den Gleitschuh @ vorne an der
FuBplatte @ ein.
Driicken Sie ihn hinten hoch, bis er an der
FuBplatte @ einrastet.

4 Zum Abnehmen des Gleitschuhs @), 16sen
Sie ihn am hinteren Teil der FuBplatte @ und
nehmen ihn nach vorne hin ab.

SpanreiBschutz montieren

Der SpanreiBschutz @ kann ein Ausreifien der
Oberfléiche beim Séigen von Holz verhindern.

Der SpanreiBschutz € kann nur bei bestimmten
Sageblatttypen, mit dem Gleitschuh @ und nur bei
einem Schnittwinkel von 0° verwendet werden.

4 Driicken Sie den SpanreiBschutz @) von unten
in den Gleitschuh @) ein.

Laser Feinjustierung

4 Wenn die Laserlinie nicht in der Kerbe @ liegt,
die Feinstellschraube @ drehen, bis die Laserli-
nie in der Kerbe €D liegt.

Bedienung

Schnittwinkel einstellen

¢ L3sen Sie die Klemmschrauben &) mit dem
Sechskantschliissel @ und ziehen die FuBplatte
© nach hinten.

4 Stellen Sie den Schnittwinkel
0°/15°/30°/45° mit Hilfe der Markierun-
gen an der FuBplatte @ ein. Schieben Sie die
FuBplatte @ nach vorne, damit der Arretierstift
in die Verzahnung @ einrastet.

4 Spannen Sie die Klemmschrauben €D mit dem
Sechskantschlissel .

> Bei einem Schnittwinkel von 15°/30°/ 45°,
muss die Schutzhaube ) und der Spanreif-

schutz @ vorher entfernt werden!
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Hubzahl einstellen
¢ Stellen Sie mit dem Stellrad Hubzahlvorwah! €

die gewiinschte Hubzahl ein.

Pendelhub einstellen

4 Sie kénnen mit dem Pendelhubschalter @ die
Pendelbewegung des Sageblattes () einstellen.
Ohne Pendelbewegung (Stellung ,0”) erzielen
Sie feine und saubere Schnittkanten. Stellen Sie
bei diinnen Werkstiicken den Pendelhub ab. Mit
aktiviertem Pendelhub (Stellung 1-3) erzielen
Sie einen zunehmend schnelleren Arbeitsfort-
schritt.

Einschalten / Ausschalten

Gerdit einschalten:
Driscken Sie den EIN-/AUS-Schalter €.

Gerdt ausschalten:
Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Davuerbetrieb einschalten:

Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und stellen
Sie ihn im gedriickten Zustand mit der Feststelltaste
fir EIN-/AUS-Schalter @ fest.

Davuerbetrieb ausschalten:
Driscken Sie den EIN-/AUS-Schalter € und lassen

Sie ihn wieder los.
Laser / Arbeitslicht ein-/ausschalten

Ein-/Ausschalter:
Drijcken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ bis die
gewiinschte Funktion akfiv ist.

LASER und ARBEITSLICHT — ARBEITSLICHT —
LASER — AUSSCHALTEN

Spanblasfunktion

Spanblasfunktion einschalten:

4 Schieben Sie den Schalter Spaneblasvorrich-
tung @ in die Position e

—

Absaugfunktion unterstiitzen:

4 Schieben Sie den Schalter Spaneblasvorrich-
tung ) in die Position ,O".

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerét das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Anschlussleitung des Elekirowerkzeugs
beschadigt ist, muss sie durch eine speziell vorge-
richtete Anschlussleitung ersefzt werden, die iber
die Kundendienstorganisation erhdltlich ist.

B Wechseln Sie das Sageblatt @ aus, sobald
dessen Zahnung stumpf ist und damit keine
einwandfreie Sdgearbeit mehr durchfihrbar ist.

B Fihren Sie die Reinigung des Gerdtes im
Anschluss an Ihre Sdgearbeit durch.

B Entfernen Sie Verschmutzungen (z.B. durch
Sdgespdne). Reinigen Sie die Sdgeblattaufnah-

me und die Spanauswurf&ffnung ggf. mit einem
Pinsel oder durch Ausblasen mit Druckluft.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfie Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.



///|PARKSIDE

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Ml Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF31E Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Service

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Koh-
lebiirsten, Schalter) kénnen Sie iber unsere
Callcenter bestellen.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[ IAN 321225_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-

% freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung

b umweltgerecht.
A Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
o ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung firr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11: 2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Pendelhubstichséige PSTD 800 B2
Herstellungsjahr: 04-2019

Seriennummer: IAN 321225_1901
Bochum, 02.04.2019

s ’ ,/4;,:%
/;././

,.../

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Aktyantoct Ha unpopmaumsta - Ekdoon twv minpodopiov
Stand der Informationen: 04 /2019 - Ident.-No.: PSTD800B2-042019-1

IAN 321225_1901




